
HATODIK SZAKASZ. 

A N E M Z E T I É S V A L L Á S I E L L E N T É T E K . 

I. Ferdinánd (1526—1564) ós Szapolyai János (1526—1540) kora. 

° 1. Kettős királyválasztás. A birodalom kettészakadása, mint a 
török hódítás következménye. 

Jászay Pál, A m a g y a r n e m z e t n a p j a i a m o h á c s i v é s z u t á n . 1 8 4 6 . 
•Szalay L., IV. 1. Horváth, IV. 3. Kerékgyártó, III. 1. Fcsslcr, I I I . 399. 
•Szalay / . , I I . k ö t . 14 . Sayous, H . 3 5 . Huber, I V . ( 1 5 2 6 — 1 6 0 9 ) . Krones, 
I I I . 1 7 8 . Sziláyyi S., E r d é l y o r s z á g t . I . 2 4 2 . G r . Mikó Imre, E r d é l y 
k ü l ö n v á l á s a M a g y a r o r s z á g t ó l , 1 8 6 0 . Juste, M á r i a , m a g y a r k i r á l y n ő . ( F o r d . 
•Szász Károly, 1 8 6 9 . ) Salamon, T ö r ö k h ó d í t á s k o r a ( 8 3 . 1.) ós : A m a g y . 
k i r . s z é k b e t ö l t é s e ( 4 1 . 1.). Fraknói, M a g y . O r s z á g g y ű l . E m l é k e k . 1. 

A mohácsi vész korszakot alkot hazánk történetében. Nem a mohácsi vész . • 
csupán azért, mivel a király és á nemesség virága e napon hul- kovc'k<!zme"iye'· 
lott e l ; hanem főleg azért, mert a török hadjárat nyomában 
kettős királyválasztás járt, ezt pedig az ország kettészakadása 
követte, mely' szakadás viszont a törököknek egyre megújuló 
beavatkosását vonta maga után. Ez a beavatkozás, majd állandó 
hódítás pedig századokra vetett véget egy hatalmas, önálló 
Magyarországnak. 

Itt-ott még rémséges küzdelem folyt egyes török csapatok kir4ly~ 
és üldözött magyarok között ; még meg sem találták a szeren- ' 
•csétlen Lajos tetemét és már is kettős királyválasztás zajától 
hangzott vissza az egész ország. Az egyik párt Ferdinánd osztrák Német párt. 

főherczéget, Mária özvegy-királynénak bátyját kiáltotta ki jelöltté.· Ferdinánd fő-

A főberczeg, az 1491. és 1515. szerződésekre alapította jogát, herczes· 
de ezt nem merte hangoztatni. Ellenkezőleg: nov. 30. kelt okieve-
lében, Mária királynő tanácsára hallgatván, ünepélyesen elis-
merte az országnak szabad választási jogát és megígérte, hogy 
megválasztatása esetén tiszteletben fogja tartani az ország függet-
lenségét, annak kiváltságait és jogait, és hogy nem fog idegen 
tanácsosokat alkalmazni. Ugyancsak Mária buzgóságának köszön-
hette, hogy a főnemesség egy része, élén Báthöri nádor és 
Nádasdy Tamás hozzá szegődtek, a kiket azután Ferdinánd gaz-
dagon megjutalmazott. Ezen «németpárt» a haza megmentését á . 
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Habsburg-házzal, nevezetesen V. Károly császárral való szövet-
ségben kereste. E párt okoskodása szerint V. Károlynak már csak 
azért is kellett Magyarországot összes családi hatalmával meg-
védenie, mivel különben a török a Habsburg-család többi orszá-
gaira teszi majd rá kezét. Es Ferdinánd csakugyan felolvasta 
híveinek Károly bátyjának ama levelét, melyben ez azt igérte, 
hogy közelebb 100,000 aranyat küld neki segélyül. Egyébiránt 
a rendek választására bízta sorsát, a kiket e czélra Pozsonyba 
hívott össze. 

Nemzeti párt. E kissé elbizakodott párttal szemben a köznemesség zöme 
Werbőczi István vezetése alatt és az 1505. évi végzés értelmé-
ben, a nemzeti királyság elvét irta zászlajára. A köznemességet 
a Habsburgok, mint idegen hatalom ellen táplált hagyomá-
nyos gyűlölet vezérelte, és az a meggyőződés, hogy csakis 
nemzeti király képes az országot hathatósan megvédeni. Ez a 

Szapoivai János, párt a tokaji gyűlésen Szapolyai Jánost, az ország leggazdagabb 
emberét kiáltotta ki trónjelöltnek, kit egyúttal (a Habsburg-
ház elleni féltékenységből) a franczia és lengyel királyok támo-
gattak. Bizonyos, hogyha Szapolyai vonakodik a jelöltséget elfo^ 
gadni, a nemzeti párt más valakit léptetett volna fel, miért is 
fellépése jogosult. Az egyik trónkövetelő épen annyi jog-
gal birt, mint a másik, és nem holmi személyes indokok, 
hanem elvi ellentétből indúlt meg e százados versengés. Közös 
volt a pártok czélja: a haza területének és függetlenségének 
föntartása; de a személyekre, az eszközökre és a módra nézve 
nem értettek egyet. -

választása™'' "'' Harmadfél hónappal a mohácsi csata után ment végbe az 
új király választása. Előbb a köznemesség tartotta Székesfehér-
várott a királyválasztó gyűlést, melyen Werbőczi indítványára 
Szapolyai Jánostemették a királyi székbe (nov. 5.), a kit H. Lajos 
tetemének eltakarítása után a szent koronával ünnepélyesen 
meg is koronáztak. Az ország legnagyobb részén kívül a tót-
országi rendek is elismerték Szapolyait királynak. — Követ-
kezett erre a decz. 16. pozsonyi választó gyűlés, a melyen a 
Habsburg párthoz szító rendek Ferdinándot választották 
királylyá, kinek a horvát rendek is meghódoltak. A koronázást 
azonban Ferdinándnak jobb időkre él kellett halasztani. 

így tehát két törvényesen megválasztott királya volt az. 
országnak. . . . 

2. a) A Habsburg-párt. Összeköttetés a császársággal. Védelem 
- a törökök ellen. 

A n e v e z e t t k é z i k ö n y v e k f o l y t a t ó l a g . A z oklevéltárakat 1. a k ú t f o r -
r á s o k k ö z ö t t ( h á t r á b b ) . M a g y a r O r s z á g g y ű l é s i E m l é k e k . ( K i a d j a Fraknói) 
I—ül. k ö t . E r d é l y i O r s z á g g y ű l . E m l é k e k . K i a d j a Szilágyi Sándor, I . 
Szalay L., J á n o s k i r á l y é s a d i p l o m á c z i a ( B u d a p e s t i S z e m l e . R é g i f o l y a m , 
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I I I . k ö t . ) . U . a z , V e r b ő c z y é s V e r a n e s i c s A n t a l ( B u d a p e s t i S z e m l e , I . ) . 
Horváth M., A d a l é k o k J á n o s k i r á l y k ü l v i s z o n y a i n a k t ö r t é n e t é h e z ( K i s . 
t . m . I . ) . Wertheimer, A v e l e n e z e i d i p l o m á c z i a k ü l . a X V I . é s X V I I . 
s z á z a d b a n ( S z á z a d o k , 1 8 7 7 . ) . U . a z , M a g y a r o r s z á g á l l a p o t a a X V I . é s 
X V I I . s z á z a d b a n . ( S z á z a d o k , 1 8 7 5 ) . Banmgarten, G e s c h . K a i s e r K a r l V . 
( 2 k ö t . ) . Mignet, R i v a l i t é d e F r a n ç o i s I . e t d e C h a r l e s V . ( . 1875 ) . S z u l e j -
m á n s a j á t n a p l ó j a a z 1 5 2 9 - k i h a d j á r a t r ó l . M a g y a r r a f o r d í t á Budenz J. 
( T ö r t . T á r . X I I I . ) . Károlyi Árpád, A d a l é k o k a z 1 5 3 6 — 3 8 . é v e k t ö r t é n e -
t é h e z ( S z á z a d o k , 1 8 7 8 é s k ü l ö n l e n y o m a t b a n 1 8 8 1 ) . U . a z , A n é m e t b i r o - · 
d a l o m h a d i v á l l a l a t a M a g y a r o r s z á g o n 1 5 4 2 ( S z á z a d o k , 1 8 8 0 ) . Korrajzok: 
Smolka' Staniszló, F e k e t e I v á n ( S z á z . , 1 8 8 3 ) . Thallóczy Lajos, Z a y F e r e n c z 
( T ö r t . É l e t r a j z o k , 1 8 8 5 ) . U . a z , B a k i c s P á l ( A k a d . é r t e k . 1 8 8 6 ) . Salamon, 
A z . e l s ő Z r í n y i e k ( 2 4 7 . s k . 1.). Zsilinszky M., P a t ó o s y F e r e n c z ( S z á z a d o k , 
1 8 8 8 ) . Hirschberg, L a s z k i H i e r o n i m n s ( U n g a r . R e v u e , 1 8 8 8 ) . Bevesz F., 
G r i t t i A l a j o s ( E r d é l y i M u z e u m , 1 8 9 0 ) . Bauch, V a l e n t i n E c k ( U n g a r . 
R e v u e , 1 8 9 4 . 4 0 . 1.). — Nemzetgazdasági tekintetben: Acsády Ignácz, 
M a g y a r o r s z á g p é n z ü g y e i I . F e r d i n á n d a l a t t ( A k a d . é r t e k . 1 8 8 8 ) ; K ö z g a z -
d a s á g i á l l a p o t a i n k a X V I . é s X V I I . s z á z a d b a n ( 1 8 8 9 ) ; A m a g y a r n e m e s -
s é g é s b i r t o k v i s z o n y a i a m o h á c s i c s a t a u t á n ( 1 8 9 0 ) . Hadi tekintetben: 
Thúry é r t e k e z é s e ( S z á z a d o k , 1 8 9 3 ) . Chernel, K ő s z e g v á r o s t ö r t é n e t e ( I I . . 
r é s z , 1 8 7 8 ) . Csergheö, D i e f r e i h e r r l i c h e n L i n i e n d e s H a u s e s J u r i s i c s 
( U n g a r . R e v u e , 1 8 8 7 ) . Trant, K u r f u r s t J o a c k i m I I . v o n B r a n d e n b u r g u . . 
d e r T ü r k e n f e l d z u g v o n 1 5 4 2 ( 1 S 9 2 ) . V . ö . H a d t ö r t é n . K ö z l e m . 1 8 9 3 . 
2 7 5 . 1. A h a d t ö r t é n e t i b i b l i o g r á f i á t e g y b e á l l í t v a 1. u g y a n o t t ( 1 8 9 5 . 4 — 5 . 
f ü z e t ) . 

Mindazon ellentétek, melyek a XVI. század első felében az J^'ú'3' <,|lcnlé-
európai politika terén észlelhetők, hazánk viszonyaiba is befoly- ' 
tak. Ezen ellentétek: 1. a római knria és a protestantismus . 
közötti harcz ; 2. a Habsburg-ház és a Francziaország meg 
frigytársai közötti küzdelem ; végre 3. a keresztények és az 
ozmánok közötti ellentét. — Nézzük, vájjon hogy folytak be 
ezen európai viszonyok hazánk sorsára. 

Mindenekelőtt meg kell jegyeznünk, hogy a Habsburg-pártA Habshuvg-liáz 
/ / . , i - i · · ! ! ·· ·· î i ^ î i l · " í i i hatalmába vételt vermes remenyei, meg pedig többszörös okbol, nem teljesültek, remények meg-

Először is V. Károly hatalmának súlypontja nem a magyar hiúsulnak, 
földre esett, hanem Európa déli és nyugati részeire ; e törzs-
országaitól távolabb fekvő Magyarországnak megvédését tehát 
testvérére bízta, ki azonban egyedül gyönge volt arra, hogy a 
szultán hatalmával daczolhasson. — A német birodalomtól 
remélt segély is jóformán elmaradt; a német rendek nem 
szívesen segítették császárjukat családi érdek miatt kitört 
háborúiban, és ha olykor-olykor segítették is, a szervezetlen 
német hadak rendesen későn érkeztek és kudarczczal tértek 
haza. — Ilyformán tehát hazánk az osztrák Habsburgokkal 
való szövetkezésnek a várt segély helyett annak kárát látta, 
a mennyiben a Habsburg-ház elleni török támadásoknak lett 
színhelyévé. Természetes tehát, hogy az ország többsége, mi-
helyt ezt tapasztalta, Szapolyai táborába ment át. . 

Szapolyai nem késett, a reá nézve kedvező hangulatot és Szapolyai János 
helyzetet kiaknázni. Ügynökei sorra vették az európai udvaro- ke

pl
e°i

ináczia' S1~ 
kat, még pedig kedvező eredménynyel. A cognaci liga tagjai 

Mangold : A magyarok okny.-tört . . 1 0 
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közül Velencze és VII. Kelemen pápa örömest ismerték el Sza-
polyait magyar királynak, hisz benne a Habsburg-ház nyo-
masztó hata lma ellen ú j szövetségest leltek. I. Ferencz franczía 
király tovább m e n t : követe által Budán oly szövetséget kötött 
Szapolyaival, melynek értelmében az ország, ha Szapolyai 
fiörökös nélkül találna kimúlni, az orléansi herczegre szál land; 
ennek fejében pedig évenkinti 20,000 aranyat igért Szapolyai-
nak. VIII. Henrik angol király, illetőleg Wolsey minisztere ré-
széről be kellett érnie a jó indulattal. A bajor herczegek ellen-
ben, kiket Ferdinándnak cseh királylyá való koronáztatása 
nyugtalanított (maguk emelvén igényt a cseh koronára), véd- és 
daczszövetségre léptek Szapolyaival. 

fé«nís23harCZ~ A diplomáczia terén tehát Szapolyainak mosolygott a 
szerencse; nem úgy a harcztéren, ame lyen a szeszélyes For-

f S K L í r t u n a a Habsburg-családnak kedvezett. Az 1527—29-iki had-
meneküi. ~ járatokban V . Károly landsknechtjei Kómával együtt Kelemen 
Fe rd inándu l ! - pápát is ha ta lmukba kerítették, míg a francziák sorait a pestis 
súlya 152/. tizedelte. Hazánkban pedig Ferdinánd vezérei, Fels és Katzia-

ner, a késedelmező Szapolyait Budáról Tokajba szalasztották, 
innen pedig az országból is kiszorították, mire Ferdinánd győz-
tesen vonult be Budára, hol országgyűlést tartott, melyen ellen-
feleire sújtó ítéletet hozatott. Azután Fehérvárra vonult, hol 
magát királylyá koronáztatta. E siker hallatára a tótországi 
rendek is átpártoltak hozzá, ő pedig a magyar zászlós urakból a 
nádor elnöklete alatt megalkotván a királyi tanácsot, mely-
nek Pozsonyt jelölte ki székhelyül, ismét elhagyta az országot, 

. hogy Károlytól ú jabb segélyt kérjen. (1527). 
S z an°syzuitónnaí ^ következő évben János király lengyel száműzetésében 
szövetkezik.I528.végzetes lépésre határozta el magát. Követét, Laszki Jeromost, 

Konstantinápoly ba küldte, hol az Gritli Alajos velenczei ügynök 
közbenjárása mellett Szolimánnal szövetséget kötött, melynek ér-
telmében a szultán Szapolyait ótálmába fogadta, megígérvén, 
hogy mindig támogatni fogja. Yédura lett tehát Szapolyainak, 
de ezért még ez idő szerint sem hódolatot, sem adót nem köve-
telt.* Ebből a török szövetségből a nemzeti pár t ú j erélyt merí-

'̂T^a'eníelke- ös új ra szembeszállt a német párttal, még pedig ezúttal 
dik 1328. szerencsével: az ország nagyobb része 1528-ban Szapolyainak 

hódolt. Ezt a kedvező fordulatot János király leginkább ügyes 
ügynökének, Martinuzzi György pálos barátnak köszönhette. — 

bZ°k'a'a"S/Á^o" őszén maga Szolimán jött be az országba, harmadízben, 
ivaít hatalmába, hogy János királyt trónján beiktassa. János elébe is m e n t 
de Bécs előtt ku-Mohácsig és Budára kisérte. Innen Szolimán roppant hadával 
(lauzoi vall g g c s a}á vonult, de Ferdinánd székvárosa oly vitézül állott 

ellen, hogy a szultán kudarczczal volt kénytelen távozni. Visz-

* E z a s z e r z ő d é s t e h á t n e m « v é d - és d a c z s z ö v é t s é g » , m i n t t ö b b e n 
n e v e z t é k . L . Thúry ( S z á z a d o k , 1 8 9 3 . 5 7 5 . 1.). 
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szatértében Buda várát átadta Jánosnak és azután az ország-
ból sok ezer fogolylyal távozott. A Duna melléke az ország 
.középpontjával együtt tehát ú j ra János kezében volt. 

Szolimán kivonulása után azonban János király Ferdinánd Szapolyai újabb 
•előre nyomuló vezérei elől újra Lengyelországba futott . A Gritti- kudarcza 1329· 
l ö l védett Budát mindazonáltal Bogendorf, a királyi fővezér, nem 
birta elragadni, sőt ezzel a szerencsétlen véget ért ostrommal a Szolimán 4 had-
bosszús szultánt csak újabb betörésre nógatta. 1532-ben negyed- j a r a l a , o 3 i 

szer jött Szolimán hazánkba és már Bécs alá készült, midőn út já t 
•-állotta a kis Kőszeg vára, melynek lelkes védője, Jurisics Miklós, Kőszeg ellenáll, 
maroknyi hadával a roppant török tábort mindaddig feltartóz-
tatta, míg a közelgő bűvös időszak Szolimánt visszafordulásra 
.nem kényszeríté. 

Ezen idő alatt mindkét ellenkirály abban vetélkedett, hogy Gritti mint a 
-a fényes kapu előtt egymást bevádolja. Most már nemcsak Sza- J$kc

E
kd||rc[[~n 

polyai, hanem előnyös béke reményében Ferdinánd is bajlan- " ' 
•dónak nyilatkozott adófizetésre. Es ez alkalommal Szolimán 
•csakugyan békére haj lot t és Grittit bizta meg az ország felosz-
tásával. Az erdélyi nemesség azonban ezt az álnok olaszt, ki Megölik 1534 
Erdélyt török fenbatóság alatt a maga kezére akarta keríteni, 
•áruló és vérengző tettei miatt lefejeztette. 

Az ellenkirályok Gritti meggyilkoltatásával egymást vádol- A?k®"a"k'-rályok 

ták, de azért mindegyik remegett Szolimán haragjától. Ez a e ére ha-iolnak· 
félelem üdvös tervet érlelt meg bennök. Be kezdték látni a török 
segély gyászos voltát, nemkülönben azt is, hogy egyik fél sem 
képes kúlsegély nélkül legyőzni a másikat. — Békealkudozá- he!vzct 

sokat kezdtek tehát, melyek az európai helyzet kedvező befő -1S e eremt-
lyása alatt, czélhoz is vezettek. János király ez idö szerint 
n e m számíthatott sem a scbmalkaldeni szövetség, sem I. Fe-
zrencz király segítségére, ki ugyanakkor írta alá a nizzai fegy-
verszünetet. Ily körülmények között 1538. február havában b6ke 

Váradon létrejött a béke, mely szerint : Ferdinánd és János ° ' fe l ) r ' 
egymást testvérül fogadják és elismerik egymást királyul; 
Magyarországból mindegyik azt birja, a mi a kezében van, 
Erdélyt János, Tót- és Horvátországot Ferdinánd kapja. H a . 
J á n o s fiörökös nélkül találna meghalni, az egész ország Ferdi-
nándra száll. Ha ellenben fia születnék, örökségül ez a szepesi 
berczegséget kapja. Ha pedig mind Ferdinándnak, mind 
Y. Károlynak fiutódai kihalnának, a korona Jánosra s utó-
daira száll. 

E béke a szent korona testének, az ország egységénekA b « k e felbon-
helyreállítását eredményezhette volna, ha a szerződő felek azt t a s a ' 
komolyan megtartják. De ennek épen az ellenkezője történt és 
így a béke végleges kiindulási pont jává lön Erdély különválá-
sának. Midőn ugyanis Szolimán védenczének kibéküléséről 
értesült, Szapolyai megfenyítésére sereget indított, mely ellen 
Ferd inánd nem küldte meg a kikötött segédhadat, úgy hogy Sza-

10* 
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polyai csak akként birt a töröktöl menekülni, hogy a nagyvezirfc 
h^assla' J4n°S m e 8 v e s z ^ e o e ^ e . A Ferdinánddal kötött barátság és béke ilyfor-
j'^Títe o i l m í u l v®őet ért, mert kitűnt, hogy Ferdinánd nem képes vagy 
t r ó n S r ö k ö f ' s z ü - n e m akarja Erdélyt a török ellen megvédeni. Szapolyai azután 
letése. 1539-ben nőül vette Izabellát, Zsigmond lengyel király leányát, 

kitől fia született, János Zsigmond. Kevéssel később súlyosan 
megbetegedett, és csecsemő-fiát halálos ágyán Martinuzzi. 

János k. halála György és Petrovics gyámnoki gondjába és Szolimán pár t fogá-
1540. sába ajánlván, 1540. júliusban meghalt. . 
Martinuzzi a tö- János halála után Ferdinánd János Zsigmond megbukta-
rokkei szovetke- ^ s 4 r a Majlátbot, e hatalmas főurat nyerte meg a maga részére. 

Martinuzzi azonban Izabella királyné beleegyeztével megújítá. 
I. Ferencz királylyal a szövetséget, s azt a czélt tűzte ki maga. 
elé, hogy az egész országot majd egyesíti János Zsigmond alatt, 
és megvédi Erdélynek függetlenségét, ha mindjár t török segély-
árán is. És a szerencse kedvezett neki: nemcsak Majláthot-
győzte le, hanem az özvegy királynénak a bécsi udvarral foly-
tatott fondorlatait is kijátszotta. Arra azonban még a pápa köz-
vetítése mellett sem volt képes rávenni Ferdinándot, h o g y 
Budának sikertelen vívásával ne ingerelje a törököt. Mihelyt-

Szolimán 5. had- Szolimán arról értesült, hogy Bogendorf Buda vívására készül, 
járata 1541. azonnal személyesen sietett a főváros alá, hol Rogendorfnak éj 

idején a Dunán átkelő seregét tönkre verte és azután O-Budán-
szállt táborba {1541. aug. havában). Sátrába hozatta a gyermek. 
János Zsigmondot is, de míg vele enyelgett, a török katonák álno-

tósa i5JpZá'r kul belopództak Buda várába, Szolimán pedig kinyilatkoztatta, 
' hogy a várat a gyermek-király nagykorúságáig maga tartja meg, 

mig a királyné a tiszántúli részekkel érje be. Tette pedig e z t 
azért, mert attól tartott, hogy az erélytelen és ingadozó Izabella. 
(Martinuzzi ellenére is) Ferdinánd kezébe játszhatná Buda. 
várát. Izabella könnyezve engedett és visszatért Erdélybe. Szo-
limán pedig Werbőczit bírónak marasztalván Budán, a várat· 
egyik pasájára bizta és az országból ismét kitakarodott. 

Uzdrt^íöí'r^' 1541 óta számítjuk a török hódítás korszakát: az ország; 
csak most vesztette el középpontját. — Ezentúl három részre 
oszlott hazánk s egy középpont helyett bárom támadt : Pozsony, 
Gyulafehérvár és Buda. Megindult a részekre való bomlás. 

Török és német Budának eleste honn és külföldön egyaránt nagy benyo -
zése.S/i'VCtkC~ mást okozott. Nálunk a megrémült török- és a német-párt egy-

máshoz közeledett, hogy közösen kisértsék meg a haza felmen-
tését a szószegő pogány ellen. Martinuzzi is be kezdé látni, 
hogy ily viszonyok közejiette a török veszedelmesebb ellenfél,, 
mint a német, és hogy jobb lesz, ha Ferdinánd egyesíti hatalma, 
alá az egész országot. Rávette tehát az erdélyi rendeket, hogy-
a török elleni közös támadásra nagyobb segélyt szavazzanak 

Német birodalmi meg. Ferdinándnak is sikerült a német rendeket végre valahára, 
hadi vállalat. egy n a g y hadi vállalat megszavazásárabirni. Tetemes sereg j e l e n t 
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m e g 1542-ben Joachim brandenburgi őrgróf vezérlete alatt , mely Annak kudarcza. 

azonban a vezér gyámoltalansága, a zilált viszonyok és pénz-A török és német 

"hiány következtében Pest eredménytelen ostromlása u tán csú- párt uÉo1 elv41· 
fosán feloszlott. E kudarcz a két pár t közötti szövetségnek is · 
véget vete t t : Martinuzzi és a török pár t ezek u tán nem szoleiál-
tatbatván ki az országot a tehetetlen német pár tnak és régibb 
politikájokhoz tértek vissza. 

Joachim hadjáratáért bosszút állani, ez volt czélja Szolimán Szolimán 6. had-

•6. hadjáratának (1543), melynek folyamában számos dunántúli j á r a t a l o i 3 ' 
•erősség (Pécs, Esztergom, Fehérvár) került hatalmába. Kivonu-
Jása után pedig pasái folytatták a háborút (Visegrád, Hatvan, 
Nógrád eleste). Ugyanekkor házigazda módjára helyezkedvén el 
¡¡a török, az országot fel is osztotta. — A nemzet pedig mind-
ezeket kénytelen volt elviselni; mert V. Károly nem segíté öcs-
•csét. Sőt még ő kért Ferdinándtól lőport és huszárokat, kik az-
u tán a schmalkaldeni háborúban diadalra segítették a protes-
táns fejedelmek ellenében. (János Frigyes szász választó feje-
•detmet egy Lucza nevű huszár fogta el a lochaui csatatéren). 
Az elhagyatott rendek mindezeken annyira elkeseredtek, hogy ) g í g v_ 

-az 1545. gyűlésen Ferdinánd biztosának volt mit hallani agyűiés. ° 
«legvakmerőbb és legrémítőbb kifakadásokból». Ferd inánd 
pedig örült, hogy 1547-ben 30,000 arany évi adó mellett, a 
szul tán valahára békére hajlott , mely 5 évre meg is kötte-
tett . Azután pedig ugyanezen év decz. 25-ikére Nagy-Szom-
batba hívta össze a rendeket, ak ike t biztosai ú t ján megnyugtatni 
:igyekezett a béke felöl, mely, sajnos, szentesíté az ország feldara-
bolását ; de azt hangoztatta, hogy a békét az ország érdekében 
kötötte és hogy ő meg bátyja mindig azon voltak, hogy Magyar-
országot, «melynek békéjétől és fenmaradásától függ az egész 
.kereszténységnek biztonsága», felszabadítsák. A rendek, vérző 
szívvel bár, belenyugodtak a végzetbe, mert nem tehettek egyebet. 

2. h) Társadalmi viszonyok és vallási ellentétek. 

Katholikus szempontból: Lányi-Knauz, A m a g y . k a t h . e g y h á z t ö r -
t é n e t e (2 k ö t . 2 . k i a d . ) . Balics Lajos b e c s e s e g y h á z t ö r t é n e t e m é g n e m 

• é r i d á i g . S z á m o s é r t e k e z é s a h i t t u d o m á n y i l a p o k b a n , k ü l . a M a g y a r 
: S i o n b a n . Banyitai V., A h i t ú j í t á s t ö r t é n e t é b ő l ( S z á z a d o k , 1 8 8 7 ) . — 
Protestáns szempontból: Varga L., A k e r . e g y h á z t . ( I I . k ö t . ) . Balogh 
Fercncz, A m a g y a r p r o t e s t á n s e g y h á z t ö r t é n e t e , 1 8 7 2 . Farkas József, 
A m a g y . p r o t . e g y h . t ö r t . 1 8 8 1 . Éácz Károly, A r e f o r m á c z i ó t ö r t é n e t e 
M a g y a r o r s z á g o n , 1 8 8 2 . Salamon, A r e f o r m , t ö r t . M a g y a r o r s z á g r a ( K i s . , 
t . m . I . ) . Beöthy Zsigmond, A m a g y . p r o t . e g y h á z r a v o n a t k o z ó o r s z á g o s 
t ö r v é n y e k , 1 8 7 0 . Zsilinszky M., _A m a g y . o r s z á g g y ű l é s e k v a l l á s ü g y i t á r -

. . g y a l á s a i s t b . 1 8 8 ) . I . k ö t . Kis Áron, A r e f o r m , e g y h á z - z s i n a t o k h a t á r o -
z a t a i ( 1 5 7 9 - i g ) . 1 8 8 2 . Teutsch, G e s c h . d e r E e f o r m a t i o n i m S a c h s e n l a n d , 
6 . k i a d . 1 8 8 6 . TJnberger, G e s c h . d e s E v a n g e l i u m s i n U n g a r n u . S i e b e n -
b ü r g e n , 1 8 8 0 . Bóvész, A r e f o r m á c z i ó h a t á s a M a g y a r o r s z á g o n ( B e s z é d ) , 
: 1 8 S 4 . V . ö . Szlávik, Zur u n g a r . R e f o r m . G e s c h . ( 1 8 9 3 . S z ó l k ü l . S t ö c k e l -
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r ő l ) . Herzog E., A b i b l i a h a t á s a a m a g y . i r o d a l o m r a ( S z á z a d o k , 1 8 8 6 « 
2 7 8 . ) . Riedl, A m a g y . i r o d . f ő b b i r á n y a i ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 9 3 . 2 0 4 . s z . ) „ 

Monográfiák: Révész, E r d ő s i J á n o s m a g y . r e f o r m á t o r . 1 8 5 9 . U . a z , 
D é v a i B í r ó M á t y á s , a z e l s ő m a g y a r r e f o r m á t o r , 1 8 6 2 . Tóth Farkas, D e b -
r e c z e n r e f o r m , e g y h á z á n a k t ö r t é n e t e , 1 8 8 4 . Fraunói, H e n c k e l J á n o s , 
M á r i a k i r á l y n ő u d v a r i p a p j a ( A k a d . é r t e k . 1 8 7 3 ) . U . a z , M e l a n c b t o n é s . 
m a g y a r o r s z á g i b a r á t j a i ( S z á z a d o k . 1 8 7 4 ) . Rauch G., J . H e n c k e l ( U n g a r . 
B e v u e , 1 S 8 4 ) . Fabritixts Károly, P e m p f l i n g e r M á r k s z á s z g r ó f é l e t e , k ü b 
t e k i n t e t t e l a r e f o r m á t i ó e l t e r j e d é s é r e ( A k a d . é r t e k . 1 8 7 6 ) . Szabó Károly,, 
H e l t a i G á s p á r r e f o r m á t o r ( S z á z a d o k , 18.67). Kenessey, K á r o l i - e m l é k k ö n y v 
( 1 8 9 0 ) . Thúry F., D r á g o n i G á s p á r ó s a k ö r m e n d i i s k o l a ( S z á z a d o k , 1 8 S S ) . . 
Wolf, J . H o n t e r u s ( 1 8 9 4 ) . Pajkoss, A k a s s a i r e f o r m , b i t k ö z s é g t ö r t é n e t e -
( 1 8 8 8 ) . Révész Imre, M a g y a r t a n u l ó k W i t t e n b e r g - b e n ( A k a d . é r t e k . ) . 
Jakab Elek, D á v i d F e r e n c z u n i t á r i u s p ü s p ö k e m l é k e z e t e ( 1 8 7 9 . 2 . k ö t . ) . 
Pauler Gy., A z u n i t á r i u s o k a X V I . s z á z a d b a n ( S z á z . 1 8 8 1 ) . Szabó Károly,, 
A d a l é k o k a z e r d é l y i u n i t á r i u s o k h o z ( K e r e s z t é n y M a g v e t ő , 1 8 7 2 ) . Nagy 
Lajos é s Színén Romokos, U n i t á r i u s í r ó k , 1 S 7 0 . Kanyaró Ferencz, A z 
u n i t á r i u s o k M a g y a r o r s z á g o n ( 1 8 9 0 ) . Kohn S., A s z o m b a t o s o k E r d é l y b e n 
( 1 S 9 4 ) . Szilágyi S., A P é e h y - c s a l á d l e v é l t á r á b ó l ( S z á z a d o k , 1 8 8 8 ) . Jakab-
Elek, M a g y a r - l e n g y e l u n i t á r i u s é r i n t k e z é s e k ( S z á z . 1 S 9 2 ) . Deák Farkas, 
A s z o m b a t o s o k s z e r t a r t á s i k ö n y v e i r ő l ( S z á z a d o k , 1 8 7 5 ) . Roros György,, 
A z e r d . s z o m b a t o s o k . ( M a g y . p r o t . e g y b . é s i s k . F i g y e l ő , 1 8 8 6 ) . Rallagi 
Aladár, A m a g y . n y o m d á s z a t t ö r t é n e t i f e j l ő d é s e . 2 . k i a d . Szabó Károly,. 
A X V I . s z á z a d m a g y . n y o m d á s z a t á r ó l ( K i s . t . m . I I . ) U . a z , R é g i m a -
g y a r k ö n y v t á r , I . M a g y . n y o m t a t v á n y o k , I . 1 5 3 1 — 1 7 1 1 . H . H a z a i n é m e t · , 
n y o m t a t v á n y o k 1 4 7 3 — 1 7 1 1 . Jakab Elek, E r d é l y n y o m d á s z a t á n a k t ö r t é -
n e t é h e z ( M a g y . K ö n y v s z e m l e , 1 8 8 1 ) . Trausch, G e s c b . d e s B u c h b a n d e l s . 
i n S i e b e n b ü r g e n , 1 8 7 9 . A bel e m l . c z i k k e i . M i n t j e l e s k o r r a j z a j á n l h a t ó : 
b . Kemény Zsigmond r e g é n y e : Z o r d i d ő k ( 1 8 8 5 . 2 . k i a d ) . A k é z i k ö n y v e k , 
k ö z ö t t k ü l ö n ö s e n : Fessler I I I . , 6 1 S , 6 3 2 — 6 5 9 . é s I V . 2 7 3 . 1. 

áakadásfiiai'10" Az ország kettéválásának máskülönben is káros következ-
rossz követkéz-· ményei lettek, a miket leghamarább a főnemesek körében l ehe -
niénvei. tett észlelni. Menthetetlen ugyanis a legtöbb főúrnak ama lelki-
a főnemesek ismeretlen magatartása, melylyel azok önző érdekből mindunta-

aju asa. ) a n pártot, illetőleg urat cseréltek. Épen a legelőkelőbbek cserél-
tek legtöbbször pártot, minden újabb árulásért újabb jutalmat, 
nyervén. Helyesen jegyezték meg íróink, hogy tehetségekben ez. 
a korszak nem szegény, de feddhetlen, tiszta jellemet n e m 
képes felmutatni. Még leghíresebb hőseinknek emlékét is egy-
egy szégyenfolt rútí t ja el. Mintha csak mindnyáját a kin-
csek és javak után való olthatatlan szomj kalauzolta volna« 
Egyik sem szégyelte lefoglalni a szomszéd özvegyasszony-
földjét és a legtöbb azt vallotta: hogy «a ki birja, marja».. 
Hogy mekkora volt az általános fejetlenség, muta t ja egy közön-
séges kalandor-, «Fekete Iván»-nak («Iván czár») esete, a ki Sze-
ged táján majdnem független hatalomra birt szert tenni, míg· 
Szapolyai meg nem semmisítő hatalmát. Mások is követték pél-
dáját és rablóváraikból rettegtették a vidéket. Ezek miatt elég; 
panaszt emeltek ugyan az országgyűléseken, annyit, hogy u t o l -
jára el is tiltották azok tárgyalását. Különben megjegyzendő, 
hogy az urak soha sem beszéltek többet a haza megmentéséről,, 
mint akkor, de soha kevesebbet nem tettek annak megmen-
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tésére. A hozott törvényekből pedig csúfot űztek. — Irtózattal 
fordult el e képtől a velenczei követ, azt mondván : «Magyar-
ország holttetem». 

A pártviszonyok bomlásából és az állam sülyedéséből lassan- Uj nemesség 
« · « a akii asa 

kint új nemesség emelkedik. A mohácsi gyásztéren közel 6000 ősi ' 
nemes család sarjadéka veszett el, kiknek birtokait a szomszédok 
foglalták le. Új családok lépnek a régi nemes családok (a Kani-
zsaiak, Drágffyak) helyébe és az ellenkirályok sietnek híveiket 
nemesi rangra emelni és birtokokkal elhalmozni. Némelyek, 
közülök külföldi urak is, a jószágvesztésre ítélt nemesek birto-
kait kapják az ellenkirályoktól. A polgárok is élnek az alka- -
lommal és annyi nemesi jószágot vásárolnak össze, hogy á ren-
dek ilyenek vételétől utóbb el is tiltják őket. Természetes, hogy 
az ú j főnemesek, kiknek kardjára és pénzére az ellenkirályok-
nak szükségük volt, rövid idő alatt befolyásra és rangra emel-
kedtek, míg maga a köznemesség sorsa az életért való küzdelem-
ben mindjobban mostohábbra fordult. ; 

A milyen élénk az átalakulás politikai és társadalmi téren, Va" , á s o s ellen-
tétek 

épen olyan a vallás terén. Az 1526. évtől fogva a század utolsó ' 
negyedéig a reformáezió mind jobban elterjedt hazánkban. Szá-
mos polgár és világi főúr, olykor-olykor egy főpap is, az ú j tan-
hoz szegődött, a jobbágyok pedig akarva, nem akarva uruk példá- ., 
ját követték. A század végén az erdélyi mágnások között alig volt 
még bárom katholikus, a lutheránus községek száma meghaladta (lésének okai. 

a 900-at, a kálvinistáké még többre rúgott. — Mily viszonyok 
készítették elő a talajt a reformáezió befogadására, azt részben 
már láttuk. Közreműködött annak elterjedésében, hogy a mennyi-
ben a katholikus Habsburg-ház és a pápa nem tudta Magyar-
országot megmenteni, sokan elvesztették a régi hitben való 
bizalmukat. Az ország java része, öt püspökség területe, a törö-
kök hatalmába esvén, az oda való hivők lelkész nélkül maradtak. 
(«Ha papjaink volnának, a hitetlenség még sem áradt volna el . 
annyira», panaszkodik a temesváriak kérő levele). A főurak 
közül sokan önzésből hagyták oda a katholikus egyházat, hogy 
az árván maradt egyházi javakat lefoglalhassák. (Bebek Ferencz 
például egymaga 100 elrablott harangból veretett pénzt.) Az elren-
delt üldözéssel nem törődött többé senki; az ellenkirályok, hogy 
párt jukat ne csökkentsék, elnézték, ba főuraik az ú j hitre tértek. 
A magyar rendek különben már 1548-ban felszólaltak az üldö- üldözés szünetel, 

zés ellen, az erdélyi rendek pedig 1557-ben és 1563-ban iktat-
tak a protestánsok és reformátusok számára vallásszabadságot 
a törvénybe és ezzel az üldözés véget ért. — Míg tehát a XVI. 
században Európa több államában véres vallásüldözés dühön-
gött, nálunk e tekintetben hosszabb időre béke és türelem 
vetette meg lábát. 
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Említendő még, hogy a szertartásokra nézve az ú j hi t térí-
tői és hivői nem igen tértek el a katholikus egyház szokásaitól, 
kivált ott, hol üldözéstől kellett tartani. Onnan van, hogy több 
kiváló főúrról, mind például Perényi Péterről és Nádasdi Tamás-
ról, nem tudni határozottan, katholikus volt-e vagy sem. Még 
feltűnőbb, bogy magának a Habsburg-családnak több bizalmas 
barátja s híve viseltetett nagy hajlammal az evangélikus hit iránt, 
így például Mária királynő gyóntató-atyja, Henckel, is rokon-
szenvezett a lutheránus tannal. Ferdinánd király fia, Miksa, 
nem akart gyónni, nem hitt a szentekben, a cölibátus eltörlését 
sürgette, nemkülönben a két szín alatti áldozást. Söt római király -
lyá választatása alkalmával a pápa titkos brevében (még a nun-
tius sem tudott róla), megengedte, bogy Miksa tényleg protestáns 
ritus szerint vegye magához az úrvacsorát.* Ferdinánd kétség-
beesett fiának gondolkozása fölött, de Miksa, úgyszintén bizal-
mas barátjai (Schwendi Lázár hadvezér, Crato orvos) nem 
áldozták fel meggyőződésüket. 

Az első térítők. Az első térítők sorából kiemelendők : a Luther szellemé-
ben működő Fischer András (az első térítő a felvidéken, neve-
zetesen Lőcsén), a brassói Honter János a szászok földjén, kik-
nek grófja, Pempfiinger Márk, szintén az ú j tanra ha j lo t t ; a 
Szepességen és Sárosban pedig Stöckel Lénárt. Ezek lutheránus 
szellemben hirdették az evangéliumot és leginkább a németajkú 
városok polgárai között találtak követőkre. — A kálvinizmus-

. nak, vagy mint nevezni kezdték, a «magyar hit»-nek főbb térítői 
ezekvalának: Kalmáncsai Márton Debreczenben, Dévai Biró 
Mátyás («az első magyar reformátor»), továbbá Melius-Juhász 
Péter és Huszár Gál. Kálvin tana leginkább a tiszavidéki 
magyarságnál és Erdélyben vert gyökeret. — Erdélyben azon-
fölül a Socinus által alapított s Blandrata orvos által terjesztett 
unitárntsok tana terjedt, kiknek Dávid Ferencz lett első püspökük 
és később, Báthory István alatt, vértanujok. Később még a zsi-
dók némely szokását követő szombatosoknak akadunk nyomára, 
kiknek Péchy kanczellár volt pártfogójuk és legfőbb emberük, 
mígnem ő is börtönbe került. 

Már a hittérítők neveiből is kitetszik, hogy több magyar is 
volt közöttük. Biró M. például, jóllehet Wittenbergben végezte 
tanulmányait, alig értett németül, a latin nyelv lévén a tudo-
mány nyelve. Viszont túlzás, ha valaki azt állítja, hogy az összes 
magyarság felcserélte hitét. A székelyek például megmaradtak a 

- kath. egyház kebelében. Arra van azonban példa, bogy egyesek, 
úgymint községek többször változtatták hitüket, a szerint, a mi-
lyen hitű papra és tanítóra tettek szert. 

* L . Altmann, E i n e D e n k s e h r i f t z u r W a h l M a x . I I . é s Schlecht, 
B r i e f w e c h s e l z w i s c l i e n F e r d i n á n d I . u . P i u s I V . ( L . S z á z a d o k , 1 8 9 4 . a 
8 2 . l a p o n . ) S z o l g á l j o n e z e g y s z e r s m i n d Karácsonyi 7 . - n a k i s v á l a s z u l , s z i n t -
ú g y a k ö v e t k e z ő j e g y z e t . 

A kultuszban 
nem történik 
igen változás. 
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Az új egyházak között a lutheránus egyház szervezkedettAz "j egyházak 
legkésőbben, ez csak a Thurzó György nádor vezetése alatt sz<:"ezesc· 
4610-ben tartott zsolnai zsinaton nyerte hierarchiáját és szer-
vezetét. A kálvinista egyház már az 1567. debreczeni zsinaton 
állapította meg tanait és fegyelmét. Az unitárius vallást pedig 
az 1571. tordai országgyűlés tette a három befogadott vallással 
egyenrangúvá, de utóbb, Báthori István alatt, mégis üldözőbe 
vették az unitáriusokat. . 

Van még egy fontos, még pedig káros hatása a magyar refor-
mácziónak: növelte az országnak feldarabolását. Mintegy magá- SaiXúását.® 
-tói történt, hogy a katholikusok a katholikus Ferdinánd párt jára 
Állván, a bécsi udvar politikájához szítottak. A protestánsok 
ellenben, különben is az ország keleti részeinek lakói, Erdély 
fejedelmeihez simultak, kik majdnem kivétel nélkül a vallássza-
badság elvét hangoztatták, mely csakhamar összeforrt a politi-
kai szabadság és az alkotmány elvével. 

De épen ez utóbbi körülményből folyik a reformácziónak, 
nemkülönben az ország kettészakadásának áldásos követkéz- kettészakadásá-
ménye. Hazánk szerencséiére ugyanis a két ú j politikai közép- «ak áldásos kö-

* '«j o j. . -i- vetkezni én voi 
pont közül legalább az egyik, az erdélyi, a gyulafehérvári udvar, ^ , t4„s El. 
magyar maradt mindvégig és pedig jellegre, nyelvre, művelő- dúíy°küíönváiá-
désre és társadalomra nézve egyaránt. Másfél századon át az sán'ak nagy fon -

erdélyi fejedelmek udvara a nemzeti fejlődés és szellem igazi tossa8a· 
középpontja, nem pedig a pozsonyi helytartótanács, avagy a budai 
pasa palotája, ós Erdély fejedelmei őrizték meg jobb idők beáll-
táig egy szabad és független Magyarországnak eszményét. Maguk 
az események igazolják azt az állítást, hogy mind a magyar al-
kotmány, mind a vallásszabadság fenmaradása Erdély külön-
válásához volt kötve. Mi lett volna a nemzetből, ha Erdély akár 
a német-, akár a töröknek lesz zsákmánya? Azért vallották be 
még oly buzgó kormánypárti katholikusok is, mint Pázmány Péter 
érsekprimás, hogy «Erdély szükséges a magyar nemzet fenmara-
dására» és azért óhajtotta Pázmány, hogy Erdély ne veszítse el ön-
állóságát, mert különben mindjárt «gallérunk alá pökik a német». 
Mignanelli pápai nuntius pedig ugyanennek a meggyőződésnek 
adott kifejezést, mondván: Ha Erdély elbuknék, Magyarország 
is ki volna szolgáltatva prédáid a töröknek.* Erdélyből indult 
ki mindaz a mozgalom is, mely a magyar szabadság visszaállí-
tását czélozta. És ezt maguk az erdélyi rendek is érezték, midőn 
kinyilatkoztatták, hogy «boldognak érzik magukat, mivelhogy 
vérökből való és nyelvöket beszélő uruk van», míg a magyar 
rendek ezt sokszor sajgó szívvel nélkülözték. 

* L . Fraknái, P á z m á n y P . 2 1 0 . 1 , — M i g n a n e l l i s z a v a i t p e d i g 1. a Friedens-
burg á l t a l k i a d o t t : « N u n t i a t u r b e r i c h t e a u s D e u t s e h l a n d » I I . k ö t . - b e n . V . ö . 
S z á z a d o k , 1 8 9 3 . 9 0 2 . 1 . — Z r í n y i M i k l ó s « S i r a l m a s P a n a s z á » - b a n ( T ö r t é n . T á r 
1 8 9 0 . 2 7 2 . 1 . 4 . s o r ) P á z m á n y n a k k ö v e t k e z ő s z a v a i t i d é z i : «A magyarországi 
szabadság csak addig fog tartani, míg az evangélikusok oltalmazhatják.« 
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2. c) Országgyűlések. Követek, utasítások; a főrendi és az alsó 
tábla megalakulása. Alkotmányos élet. Sérelmek. Pénzügy. 

Hadügy. 

M a g y a r O r s z á g g y ű l é s i E m l é k e k . K i a d j a Fraknói Vilmos, a I X . k ö t e t -
t ő l k e z d v e Károlyi Árpád. E r d é l y i O r s z á g g y ű l é s i E m l é k e k . K i a d j a Szi-
lágyi Sándor. A z e m l í t e t t k ö z j o g i é s j o g t ö r t é n e t i m ű v e k ( 3 2 — 3 3 . l a p ) . Szi-
lágyi S., A m a g y . k a m a r a ( T ö r t é n . T á r . V I I I . ) . Kriskó Pál, A k ö r m ö c z i 
r é g i k a m a r a é s g r ó f j a i ( A k a d . é r t e k . 1 8 8 0 ) . Hajnik, A n e m e s s é g o r s z á g -
g y ű l é s i f e j e n k i n t v a l ó m e g j e l e n é s é n e k m e g s z ű n é s e ( A k a d . é r t e k . 1 8 7 3 ) . 
Széchen Antal g r ó f , T ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k , 1 S S 1 . Zsilinszky M., A m a -
g y a r o r s z á g g y ű l é s e k v a l l á s ü g y i t á r g y a l á s a i . M o s t a n i g 3 k ö t . I . 1 5 2 3 — 
1 0 0 8 - i g , I I . 1 6 0 8 — 4 7 - i g , ü l . 1 6 4 8 — 8 7 - i g . Acsády Ignácz, M a g y a r o r s z á g 
p é n z ü g y e i I . F e r d . k o r á b a n ( 1 8 S S ) . U . a z , A p o z s o n y i é s s z e p e s i k a m a r a 
é s a j o b b á g y o k a d ó z á s a 1 5 6 4 - — 1 5 7 6 . ( E g y ü t t e s e n e e z í m a l a t t : K é t p é n z -
ü g y t ö r t é n e t i t a n u l m á n y . A k a d . 1 S 9 4 ) . K ö z g a z d a s á g i á l l a p o t a i n k a X V I . 
é s X V I I . s z á z a d b a n ( 1 S S 9 ) . Márjássy Béla, A m a g y a r t ö r v é n y h o z á s é s 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e . ( S z á m o s k ö t e t . ) 

Országgyűlések Ferdinánd 30 év folyamán 24-szer tartott magyar ország-
es reszgyuiesek. g y ( j ] g S ^ ^ magyar, erdélyi, horvát és tót rendek akkor még külön-

külön tanácskoztak. A két utóbbiak gyűléseit részgyűléseknek 
hívjuk. Előfordultak továbbá az úgynevezett táborgyűlések (neve-
zetesen Erdélyben), melyeknek hivatása abban állott, hogy nem 
lévén lehetséges bevárni az országgyűlés határozatát, rögtön 
intézkedjenek az ország védelméről. 

A két legfontosabb változás, melyet az alkotmányos élet 
alakilag Mohács után felmutat, ezek 1-ször: országgyűléseink nem 
többé a Rákoson, szabad ég alatt, hanem tanácskozási termek-
ben tartattak és a rendek 1528 óta egyúttal 2 házra, táblára 
oszoltak; 2-szor,a köznemesség, mely az alsó táblán foglalt helyet, 
többnyire, 1571 óta pedig rendesen nem személyesen és fejen-
ként, hanem megyék szerint és megválasztott követei . által 
képviseltette magát az országgyűlésen. . 

nvek eV ' t0ne" Mely «karok és rendek» bírjanak a magyar országgyűlésen 
" képviseleti székkel és szavazattal, erre nézve csak az 1608. évi 

országgyűlésen állapodtak meg a rendek véglegesen. Ezen 
A felső tábla országgyűlés szerint ugyanis a felső tábla tagjai: a megyés püspö-

tagjai' kök, és kiváltságos prépostok, továbbá a mágnások, vagyis 
az ország bárói és az országtanácsosi czímmel bíró nemesek; az 
alsó táblánál: a királyi tábla tagjai, a káptalanok, megyék és a. 
következő 8 szabad királyi város követe: Buda, Pest, Kassa, 

A négy oiszágos Pozsony, Nagy-Szombat, Bártfa, Eperjes és Sopron. E szerint a 
rend. főpapság, főnemesek, nemesség és városok követeiből alakult a 

négy országos rend. így maradt ez 1848-ig, csakhogy a városi 
követek száma utóbb nagyon felszaporodott. 

tásaTéŝ eienté- Fontosak ránk nézve a városi és megyei követeknek utasí-
seí. tásai és jelentései. Ezen utasítások vetnek világot az ország szük-

ségleteire, bajaira, valamint a közhangulatra is. Ezek az okira-



.155 

tok annál fontosabbak, mert az országgyűlési tárgyalások jegyző-
könyvei elvesztek és mert ezeknek részleteiről csakis a váro-
sok részéről kiküldött követek jelentései útján értesülünk. Belő-
lük látjuk azt is, hogy a nemesi követek nem igen fértek meg 
a városi követekkel, kiknek sérelmeit olykor lármával hallgat-
tatták el. Másrészt igaz, hogy a polgári osztály gyakran szűk-
keblűséget tanúsított az országos bajokkal szemben. 

Tekintsük a gyűlések tárgyalási módját. A királyi biztos A
 gyűlések tár -

<r válási modia 
megnyitván a gyűlést, előterj észté a kir. propositiókat, melyekre s } 1 ' 
nézve a két tábla egymás közt egyszeres vagy többszörös izenet-
váltás útján megegyezésre jutván, a királynak felirat alakjában 
válaszol. A királyi tanács a felirat erősebb kifejezéseit módosítja, 
miben a rendek vagy megnyugszanak, vagy nem. Utóbbi esetben 
ú j felirat készül és ez mindaddig ismétlődik, míg vagy a korona 
vagy a rendek engednek. Van rá eset, hogy a két tábla között . 
négy izenetváltás is történt, sőt 1552-ben mind a kettő külön 
feliratot terjesztett a trón elé. Szavazásra nem került rendesen : 
ha igen : absolut többség döntött, így még a nádorválasztásnál 
is. — Mindkét tábla, de még inkább a kormány gyorsan szere-
tett végezni. Az országgyűlés rendesen csak 5—6 hétig tar-
tott. A rendeknek e türelmetlenségén nincs mit csodálkozni, 
ha tekintetbe veszszük az akkori időket, valamint azt a körül-
ményt, bogy még Pozsonyban is csak kevés kényelemmel 
találkoztak. 

A megalkotott törvényeknek szövegezése is sok vitára szol- A törvények szö-
gáltatott okot. Ez csak az országgyűlés berekesztése után történt, ' 
rendesen a nádor itélő-mester által, még pedig a kormány 
parancsára akárhányszor önkényes módon. 

.. A kormány rendesen azt követelte, hogy a rendek elöször az ^ ¡¡"J,^"1 fe~ 
adókat szavazzák meg; a rendek ellenben a sérelmekkel (grava- N ' 
mina) álltak elő és csak ezeknek legalább részben való orvoslása 
után szavazták meg az adót; a napirend meghatározása minden 
gyűlésen heves vitákat szokott előidézni. 

A legtöbb sérelemre a király és udvarának távolléte, a kir. a sérelmek okai. 
tanács német tagjai, a kormány alkotmányellenes törekvései, 
rendeletei s adószedése, végűi az idegen hadvezérek és a zsoldos 
hadak rablásai szolgáltattak okot. 

A mi az első pontokat illeti: maga I. Ferdinánd király is. 
daczára annak, hogy hitlevelében és a koronázás alkalmával 
ünnepélyesen elismerte Magyarország állami függetlenségét ós 
teljes önállóságát, az alkotmány megtartását pedig esküvel 
fogadta: még sem lakott az országban és Bécsből, német 
tanácsosokkal kormányozta Magyarországot. Még pedig úgy 
szerette volna kormányozni, mint az örökös osztrák tartományo-
kat, melyekkel az országot többi országaival egybeolvasztani 
törekedett. A Habsburg-családból választott királyok és a bécsi ' 
udvarnak ezen állandó törekvése okozta első sorban azt a ren-
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geteg sérelmet, mely ellen a rendek mindunta lan tiltakoztak 
és óvást emeltek.* Ebből származott az az ellentét és bizalmat-
lanság király és nemzet között; onnan a gyűlölet és gyanú az 

154": v. idegenek ellen. Az udvarnak bizalmatlansága a magyarokkal 
szemben annyival is indokolatlanabb, mert az 1547 :V. tör-
vényczikkben a rendek nagy és fontos engedményt tettek 
I. Ferdinándnak, azt mondván : «Minthogy az ország rendei 
nemcsak ő Felsége, hanem örökösei uralmának és hatalmának 
is minden időkre alávetették magukat, ha egy föherczeget küld 
is a maga képében, engedelmeskedni fognak neki». — E tör-
vénynyel a Habsburg-ház örökösödésének kérdése kétségtelenül 
újabb stádiumába lép: a választás elve mellé az örökösödést 
csatolták a rendek, a mennyiben a Habsburg-ház örökösödését 
általán, elvileg, elismerték, de nem az elsőszülöttség rendjén és 
nem azon az alapon, hogy a habsburgi magyar királynak egyúttal 
az örökös tartományokat is birnia kell. — így az ország viszo-
nya 1687-ig a Habsburg-ház többi országaihoz esetleges törté-
neti kapocs; a választás elve továbbra is fenmaradt és a hit-
levél meg koronázási eskü tovább is záloga az ország önállósá-
gának és biztosítéka az alkotmány fenmaradásának. 

Adók. Az adó és újonczok megszavazásának jogát a rendek soha-
sem engedték ki kezükből; a mely évben a király nem hívott 
egybe országgyűlést, azon évben adót sem szedhetett, min t pl. 
I. Ferdinánd egyszer hét évig. — Az adók legnagyobb részét a 

' török elleni háború, a zsoldosok s a végvárak fentartása nyelte 
el. Az évente kapunkint kivetett adóösszeg 1 írttól 18 frtig vál-
tozott. Mivel pedig a török hódoltság következtében a porták 
száma és ezzel együtt a kapuadó is nagyon alászállt, behozták 
az úgynevezett dicá-t, vagy a rendes adóvá lett segélyt, sub-
sidiumot. 

üdvar i kamara. Az adónak kezelése miatt is sok volt a panasz. Ferdinánd 
1531-ben Bécsben Pempflinger Márk elnöklete alatt, mint leg-
felsőbb magyar adóhivatalt, a magy. udvari kamrát állította 

' fel, mely azonban sok tekintetben mégis a bécsi udvari kama-
rától függött. Az országgyűlés ezen, az alkotmány keretén kívül, 
külföldön működő kamra ellen ismételten felszólalt ugyan, de 

* J e l l e m z ő e t e k i n t e t b e n a z 1 5 4 7 . n a g y s z o m b a t i o r s z á g g y ű l é s . K é r v e 
k é r t e F e r d i n á n d k i r á l y t , « j ö j j ö n v a l a h á r a a z o r s z á g b a » , m e r t « a m e g -
j e l e n é s é t ő l v á r j á k a t ö r v é n y t e l e n s é g e k m e g s z ü n t e t é s é t » . K é s ő b b , F e r d i -
n á n d fia é s u t ó d a , M i k s a a l a t t , s o k c s a l ó d á s u t á n , m a r m e r é s z e b b e n b e s z é l -
t e k a r e n d e k . A z 1 5 7 6 . é v i o r s z á g g y ű l é s v e z é r f é r f i a , a k ü l ö n b e n k o r m á n y -
p á r t i R a d é e z y , e g r i p ü s p ö k , a r r a k é r t e R u d o l f f ö h e r c z e g e t , j á r j o n k ö z b e 
f e l s é g e s a t y j á n á l ( M i k s a k i r á l y n á l ) , h o g y « M a g y a r o r s z á g f e l s z a b a d u l j o n 
v a l a h á r a a z s a r n o k s á g , m e g f é k e z é s é s s z o l g a s á g a l ó l , m e l y b e M i k s a k i r á l y 
t r ó n r a l é p t e ó t a s ü l y e d t » . M i k s a l e g k ö z e l e b b i l e v e l é b e n « i l y s z e m t e l e n s é -
g e n » f e n n a k a d v a , a z t f e l e i é , h o g y « ő n e k i c s a k o l y a n j o g a v a n M a g y a r -
o r s z á g o n a d ó t k i v e t n i é s k a t o n á t s z e d n i , m i n t m á s t a r t o m á n y á b a n » , m i 
e l l e n a r e n d e k ú j b ó l h e v e s e n t i l t a k o z t a k . 
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hasztalanul. — Miksa király alatt azután Pozsonyban és a 
Szepességen állított a kormány kamrákat, mintegy amannak 
fiókjait. 

A magyarok elleni bizalmatlanság abban is mutatkozott, Hadsereg, 

hogy magyar vezéreket az udvar nem alkalmazott. Az idegen 
kapitányok pedig és rabló zsoldosok nemcsak hogy a törökkel 
nem birtak, hanem mint ellenséges földdel bántak az ország-
gal, mi számtalan panaszra szolgáltatott okot. (A hadviselés-
ről bővebben alább.) 

Sok panasz hallatszott a magyar királyi tanács ellen is; ^jP;"'kir-
ezt a tanácsot a bécsi kormány ugyanis még magyar ügyekre ' 
vonatkozólag sem szokta rendesen megkérdezni. Más baj is 
-volt. I. Ferdinánd ós utódai sokszor megígérték, hogy ma-
gyarokat fognak oda kinevezni s hogy hallgatni is fognak 
azokra, de ez nem történt meg. A főbb méltóságokra is idege-
neket nevezett ki a bécsi kormány. Sőt 64 éven át a nádori 
méltóságot sem töltötte be, mely méltóságban a német tanácso-
sok az önkénynek egyik főakadályát látták. Ezen idő alatt a fő-
papi rendből kinevezett kir. helytartók(locumtenens)és alnádorok 
hajtották végre a bécsi kormány rendeleteit, mely törvény-
telenség ellen a rendek hasonlóan számtalanszor felszólaltak, 
mígnem a kormány 1608-ban ú j nádorválasztást rendelt el. — 
í m e : mily nehéz feladat jutot t a rendeknek emez időkben, hogy 
az országot a keleti hódítás és a nyugati absolutistikus befolyás 
ellen megvédjék. 

3. Erdély függetlensége. Arisztokrata, református, nemzeti 
kormány. Kísérletek az egyesítésre. 

E r d é l y i O r s z á g g y ű l é s i E m l é k e k ( k ü l . a b e v e z e t é s e k ) . I d e s z ó l a z I — V . 
k ö t . M a g y a r o r s z . O r s z . E m i . I — I X . k ö t . Szilágyi S., E r d é l y t ö r t é n e t e . 
I . 280. Horváth, IV. 156. Szalay L., IV. Sayous, II . 48. Szalay J., H . 
köt. 97. 1. Kerékgyártó, I I I . 84. Kessler, I I I . 500. és IV. 1. s k. 1. Huber, 
I V . k ö t . 3 . f e j . é s : D i e V e r h a n d l u n g e n F e r d i n a n d s I . m i t I s a b e l l a 1 5 5 1 — 
5 5 ( A r c h i v f ü r ö s t e r r . G e s c h . 1 8 9 . ) é s : D i e E r w e r b u n g S i e b e n b ü r g e n s 
d u r c h F e r d i n a n d I . u n d B r u d e r G e o r g s E n d e ( u . o t t , 1 8 9 0 ) . Mikó Imre, 
E r d é l y k ü l ö n v á l á s a M a g y a r o r s z á g t ó l ( A k a d . é r t e k . , 1 8 6 0 ) . Szilágyi S . , 
A z e r d é l y i a l k o t m á n y a l a k u l á s a ( S z á z a d o k , 1 8 7 6 ) . U . a z , N á d a s d y T a m á s 
e r d é l y i k ö v e t s é g e . 1 5 4 0 . ( A k a d . é r t e k . , 1 8 7 6 ) . Jakab Elek, A G h y c z i e k 
E r d é l y t ö r t é n e t é b e n ( A k a d . é r t e k . , 1 8 7 6 ) . Teutsch, G e s c h . d . S i e b e n b ü r -
g e r S a c h s e n . I I . é s : A b r i s s d e r G e s c h . S i e b e n b ü r g e n s 1 5 2 6 — 1 6 9 9 ( A r c h i v 
d e s V e r e i n s f ü r S i e b e n b ü r g . L a n d e s k u n d e 2 6 . k ö t . 1 8 9 4 ) . Gindely, 
R u d o l f I I . u n d s e i n e Z e i t . 2 k ö t e t . Gyalui, Kl ö n á l l ó e r d é l y i f e j e d e l e m -
s é g v e z é r l ő e s z m é i ( E r d é l y i M u z e u m , 1 8 9 3 ) . Posta B. é s Réthy L., 
E r d é l y é r m e i ( T ö r t . T á r . 1 8 9 3 ) . _ 

Martinuzzi irodalom: Horváth M., F r á t e r G y ö r g y - é l e t e ( T ö r t é n e t i 
z s e b k ö n y v , 8 1 . 1. é s K i s . t . m ű v . I V . 1.) Utiesenovic, L e b e n d e s C a r d i -
n a l s G e o r g U t i e s e n o v i c . 1 8 8 1 . - ( L . S z á z a d o k , 1 8 8 1 . 4 8 . ) . ( A z o k l e v é l t á r a -
k a t 1. a k ú t f ő k k ö z ö t t . ) Barabás Samu, M a r t i n u z z i G y ö r g y ( M a g y . H e l i -
k o n , 1 8 8 5 ) . Druffel, D e r M ö n c h v o n S i e b e n b ü r g e n u n d K u r f ü r s t J o h a n n 
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János 
Zsigmond 
1540—1551. 
Martinuzzi 
György. 

v o n B r a n d e n b u r g ( F o r s c b . z . d e u t s c h e n G e s c b . V I I . ) . Huber e m l . d o l -
g o z a t a i . V . ö . Krones I I I . 2 1 6 — 1 7 . 

Horváth M., E r d é l y á l l a p o t a M a r t i n u z z i m e g ö l e t é s e u t á n . ( K i s . t . 
i n . TV. ) . Kropf Lajos, C a s t a l d o E r d é l y b e n ( H a d t ö r t . K ö z i . , 1 8 9 5 ) . Szá-
deczky Lajos, I z a b e l l a é s J á n o s Z s . L e n g y e l o r s z á g b a n 1 5 5 2 — 5 6 - i g ( A k a d . 
é r t e k . . 1 8 8 8 ) . Szádeczky Lajos, B á t h o r y I s t v á n e r d é l y i f e j e d e l e m é s l e n -
g y e l k i r á l y ( M . H e b k o n , 1 8 8 5 ) . Szádeczky, B á t h o r y J . l e n g y e l k i r á l y 
t i t k o s t e r v e ( S z á z . , 1 8 8 2 ) . U . a z , B á t h o r y I s t v á n é s e g y m a g y a r o r s z á g i 
ö s s z e e s k ü v é s ( S z á z . , 1 8 8 6 ) . U . a z , B á t h o r y I s t v á n l e n g y e l k i r á l y v á l a s z -
t á s a ( 1 S 8 7 ) . Csopey é r t e k e z é s e a B u d a p . S z e m l é b e n , 1 8 8 8 . 1 3 9 . s 1 4 0 . 
s z á m ) . A l e n g y e l m ü v e k e t B á t h o r y r ó l 1. U n g a r . B e v u e , 1 8 8 9 . Ayerbe 
m a r q u i s m ű v e S a n O l e m e n t e s p a n y o l k ö v e t l e n g y e l é s m a g y a r k ü l d e t é -
s é r ő l 1 5 8 6 — 1 6 0 7 . ( V . ö . S z á z a d o k , 1 S 9 3 . 7 1 7 . 1.). Szádeczky L., A H a b s -
b u r g - h á z l e n g y e l k i r á l y s á g r a t ö r e k v é s e a X V I . s z á z a d b a n ( E r d . M u z . , 
1 8 9 2 ) . Lénárt, B á t h o r y Z s i g m o n d e r d . , f e j e d e l e m t ö r t é n e t e . 1 8 8 1 . Szá-
deczky, B é k é s G á s p á r é l e t e ( T ö r t é n . É l e t r a j z o k ) . Smolka J., E g y n a g y 
l i g a t e r v e . 1 5 8 3 . ( V . ö . S z á z a d o k , 1 8 9 0 . 6 1 2 . 1.). Szádeczky, M á r i a K r i s z -
t i e r n a ( S z á z a d o k , 1 8 8 3 ) . Szilágyi S., C a r i l l o A l f o n z d i p l o m . k ö v e t s é g e i 
( A k a d . é r t . 1 8 7 7 ) . Komáromy András, A m e z ő k e r e s z t e s i c s a t a ( H a d t ö r t . 
K ö z i . , 1 8 9 2 ) . Gömöry G. é s Horváth Jenő c z i k k e i ( u . o t t ) é s Kropf Lajos, 
E g e r v á r e l e s t e é s a m e z ő k e r . e s a t a ( u . o t t , 1 8 9 5 ) . Teutschlánder, D e r 
" W o i w o d e M i c b a e l d e r T a p f e r e ( 1 8 7 9 ) . Szádeczky, M i h á l y v a j d a ( 1 8 8 2 . 
I I . k i a d . 1 8 9 3 ) . é s s z á m o s c z i k k M i h á l y v a j d a k o r á r ó l , a T ö r t é n . 
T á r b a n ( 1 8 9 2 — 1 8 8 6 ) . Nagy János, S z é k e l y M ó z e s ( S z á z a d o k , 1 8 6 9 ) . 
Veress, S z é k e l y M . g y i l k o s a ( T ö r t é n . T á r . 1893) . Szádeczky L., A m i -
r i z s l e i c s a t a 1 6 0 0 s z e p t . 1 8 . ( H a d t ö r t . K ö z i . , 1 8 9 3 ) . Mika S., E r d é L y i 
z á s z l ó k 1 6 0 0 . a g o r o z s l ó i c s a t á b ó l ( T u r u l , 1 8 9 3 ) . Thaly K- c z i k k e ( u . o t t ) . 
Schmidt, E i n e m o l d a u i s c h e S t u r m f a h n e . ( V . ö . S z á z a d o k , 1 S 9 4 . 3 9 2 . 1.). 
Schuler-Libloy, A u s d e r T ü r k é n - u n d J e s u i t e n z e i t . 1 8 6 7 . Hammer, 
Zinkeisen é s Lázár e m l . m ű v e i f o l y t a t ó a n . V . ö . Lpolyi Arnold, B i m a y 
l e v e l e z é s e é s i r a t a i ( 1 8 8 7 ) . Fraknói V., E g y m a g y a r j e z s u i t a a X V l . 
s z á z a d b ó l ( S z á n t ó I s t v á n ) . ( K a t b o l . S z . 1 8 8 7 ) . Szádeczky L., K o v a o s ó c z y 
F a r k a s , a B á t h o r y a k k a n c z e l l á r j a 1 5 7 6 — 9 4 ( 1 8 9 1 . T ö r t é n . É l e t r a j z o k ) . 
L e v e l e z é s e a T ö r t é n . T á r b a n , 1 8 9 2 — 9 3 . Mika Sándor, W e i s s M i h á l y 
T ö r t é n . É l e t r . 1 8 9 3 . ) 

Erdély története 1538-tól 1552-ig Martinuzzi (Fráter) 
György, tk. nevén Utyesenovich György nevéhez fűződik. 
Besnyőben megismerkedvén Szapolyai Jánossal, szegény barát 
létére csakhamar annyira kiérdemelte annak bizalmát, hogy 
rövid idő alatt Szapolyainak első tanácsosává lett. Később, mint 
János Zsigmond gyámja, Izabellával és Petrovicscsal szem-
ben már nehezebb volt az állása, mert ezek őt is, politikáját 
is gyűlölték; mind a mellett annyira érezték szellemi fö-
lényének varázsát, hogy válságos pillanatokban térden állva 
kérték, hogy ne hagyja őket elveszni. 1540-ben még csak kincs-
tartó volt, 1542-ben már a helytartó és két évvel rá a főbíró 
méltóságát is egyesítette személyében. Ura lett Erdély pénz-
ügyének és hadügyének, valamint igazságszolgáltatásának. 
Incselkedő ellenfeleivel szemben mindenben a rendekre, a 
nemesek és a polgárság jóakaratára volt utalva, kik nélkül 
semminemű fontos dolgot nem végzett. Az önálló, alkotmányos 
Erdély szervezése Martinuzzi és a rendek közös munkájának 
eredménye. ' 
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Midőn Martinuzzi Budavár eleste után, 1541-ben Erdélybe Belpolitikája, 

visszatért, .János Zsigmondnak ügye igen rosszul állott, de azért 
a barát nem rettent vissza a nehézségektől. Majlátbot, Ferdi-
nánd hatalmas szövetségesét elzáratta, azután pedig az ország-
nak három nemzetét János Zsigmond fejedelemsége alatt szoro-
san egyesíteni törekedett. Ereiéül ugyanis akkoriban három ^szorosabban 
külön darabból állott, a tiszavidéki részekből, az úgyn. temesi ffizi egymáshoz, 

bánságból és Erdélyből. Ezek a részek külön országgyűléseket 
tartottak; a bánság Petrovics szavára hallgatott, a tiszai részek 
Ferdinándhoz szítottak, a tk. Erdély pedig ingadozott. Marti-
nuzzi legfőbb feladata ezek szerint az ország szorosabb egyesí-
tésében állott. Az 1542. évben tartott két országgyűlésen mint 
újonnan megválasztott kapitány-helytartó rávette a magyar, 
székely és szász nemzetet, hogy egymással a régi véd- és dacz-
szövetséget kül- és belellenség ellen megújítsák (1542. évi tordaiTovAa> umó· 
unió). A rendek megígérték továbbá, hogy nem fognak többé 
külön-külön külföldi fejedelmekhez járulni, sem azoknak köve-
teit befogadni. Ez engedmény fejében Martinuzzi a bárom nem-
zetből kiszemelt tanácsot vett maga mellé. Hogy pedig a túl-
súly a magyar elem kezébe kerüljön, a részek képviselőit is 
behívta az erdélyi országgyűlésre. Ezen, 1544-ben Tordán tar- dai

1,^1'é5Vltor" 
tott gyűlésen alkották Erdély és a részek közösen az egymást ' 
kötelező hadmozgósítás és adómegszavazásról szóló törvényeket 
is: e gyűlés vetette meg alapját az egységes, alkotmányos erdélyi 
államnak.* _ 

Az állam jövedelmét is szaporította Fráter György. Az Adók. 

erdélyi magyar nemesség jobbágyai személyében portánkint 
fizetett idáig adót, mely azonban nem lehetett nagyobb 99 dénár-
nál ; a szászok egy összegben körülbelül annyit ajánlottak meg, 
a mennyit a nemesség portája te t t ; a székelyek azonban nem 
fizettek más adót az úgynevezett ökörsütésnél.** Martinuzzi már 
most kivitte, hogy török-adó fejében a székelyek is elvállaltak 
2000 forintot. Ezen és más intézkedés folytán a kincstár évi jöve-
delme 300,000 forintra rúgott. (Nagy összeg akkor, midőn egy 
köböl zab 20 dénár, egy font hús 2 dénár volt.) 

Erdélynek hadi szervezete, a földrajzi viszonyoknak meg- Hadiszervezet. 

* A z e r d é l y o r s z á g i g y ű l é s í g y v o l t s z e r v e z v e . A k i ö s s z e h í v t a , a z 
t e r j e s z t e t t e e l ő a p r o p o s i t i ó k a t i s ; a g y ű l é s m e g a d t a r á a v á l a s z t é s ö s z -
s z e í r t a k é r é s e i t , m e l y e k , m i h e l y t a z o k a t a z ö s s z e h í v ó f é l m e g e r ő s í t e t t e , 
t ö r v é n y e r ő v e l b í r t a k . A t ö r v é n y e k e t a z i t é l ő m e s t e r e k f o g a l m a z t á k , k i k n e k 
j e g y z ő i l e í r v á n a z o k a t , 1 f r t n y i d í j m e l l e t t b e l ő l ü k e g y - e g y p é l d á n y t a 
m e g y é k é s v á r o s o k k ö v e t e i n e k k i s z o l g á l t a t t a k . T a g j a i v o l t a k a g y ű l é s e k -
n e k : a f ő u r a k , f ő i s p á n o k , a m e g y é k , s z é k e k , v i d é k e k , v á r o s o k k ö v e t e i , 
a n a g y s z e b e n i p o l g á r m e s t e r é s b í r ó . S z ó v a l u g y a n a z o n e l e m e k , m e l y e -
k e t k é s ő b b e z e n e l n e v e z é s b e f o g l a l t á k : f ő u r a k , l a k o s s á g , s z é k e l y e k , s z á s z o k . 

* * E z a z a d ó o n n a n v e t t e n e v é t , h o g y m i n d e n t e l e k t a r t o z o t t e g y 
ö k r ö t a d n i , m e l y r e a z u t á n a k i r . b é l y e g e t r á s ü t ö t t é k . A s z é k e l y e k c s a k 
a k k o r fizették e z t a z a d ó t , h a a k i r á l y n a k fia s z ü l e t e t t . 
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felelöleg, védelmi természetű volt, mely védelmi rendszer az 
ország várainak hálózatán nyugodott. Az ország állandó had-
serege rendesen 6000 emberre rúgott, ezek a «haczérok» vagy a. 

• «kék darabantok». Fizetésüket egyenlően vállalta el a három test-
vérnép, de azok vezérletében is osztozott. Ehhez a hadhoz nem-
zeti fölkelés járult, 60—80,000-re rúgó tarka-barka tömeg, 
melybe előbb lelket kellett önteni, mihez különben Martinuzzi 
kitűnően értett. 

Re'formátus iöbi>- Fentebb már megemlékeztünk az erdélyi rendeknek vál-
ság. lási türelméről (1557. és 1563. végzés). Martinuzzi maga ugyan· 

nem kedvelte a protestánsokat; mindamellett a rendek ismétel-
ten kimondták, hogy «Erdélyben mindenkinek szabad legyen· 
megmaradni az Istentől neki adott hitben». A nemesség zöme, 
nemkülönben az udvar a református hitet vallotta. Maguk a 
fejedelmek azonban (a XVI. században), János Zsigmond és 
Székely Mózes kivételével, katholikusok maradtak. 

Martinuzzi kül- Forduljunk most a külügyi politika terére. Fráter György 
u°"' p ° " ja' lelke előtt mindvégig egy nagy és magasztos czél lebegett: 

egész Magyarországnak egyesítése. Eleintén János Zsigmond 
vagyis az erdélyi fejedelem által próbálta ezt az egyesítést létre-
hozni. E czél elérésére előbb magából Erdélyből kellett egy egy-
séges hatalmas országot alkotni, mely előkészítő feladatot, min t 

E r d é i v é s a p o r t a l á t t k m e g 0 l d o t t a . Szükségesnek látszott továbbá, hogy Erdély 
kozoui viszonv. , 7 , ° • . , b J , , , J 

es a porta kozott· baratsagos viszony álljon fenn, hogy a szultán 
az erdélyi fejedelmeket támogassa. Az Erdély és a fényes kapu 

Athnamé-k . Jcözötti viszonyt Martinuzzi ideje óta. az úgynevezett athnamék 
szabályozták, melyek főpontjai: 1. a fejedelem évenkint 10,000 
aranyat fizet, (ezt az összeget utóbb egy ideig 15,000-re emelték); 
2. ezen adó fejében Erdély ura a szultán pártfogására számíthat. 
Es csakugyan addig, míg a porta józanul méltatta az ezen 
viszonyból folyó előnyöket, Erdély sem látta annak kárát és 
nyugodtan élhetett nemzeti hivatásának, 

bécsi u d v a r "
 3 A törökkel kötött barátságból és a kitűzött főczélból követ-

' kezik az is, hogy Martinuzzi a bécsi udvarral szemben — elein-
tén — ellenséges politikát követett, annál is inkább, mivel a 
tehetetlennek bizonyuló német befolyást veszedelmesebbnek 
tartotta a töröknél. Ez okból hiúsította meg Budának Bogendorf 
által kezdett vívását is. De midőn Szolimán a várat csellel elfog-
lalta és megszállva tartotta, Martinuzzi ezen annyira meghök-
kent, hogy más politikát kezdett. Ferdinándhoz közeledett, 
kit most az egyesítendő ország uráid szemelt ki. Ámde a török 
és a német párt szövetkezése nem vezetett czélhoz. Az 1542-ben 
Buda fölmentésére közös erővel és német birodalmi segélylyel 
indított vállalatnak csúf kudareza megint elválasztá a szövetsé-
geseket. Az újból tehetetlennek bizonyult németnek hogy szol-
gáltatta volna ki Martinuzzi az ország keleti részeit és várai t? 
Ez egyértelmű lett volna azok török kézre való juttatásával. 
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Midőn azonban V. Károly I. Férenez ellen negyedik hábo- E r d% 
• · r - nánd kezébe ke— 

rúját és a schmalkaldeni háborút is fényesen bevégezte, a német rül 1551—1556. 
pártnak kilátásai ismét javultak, míg a török pártnak kilátásai 
a török önző foglalásai miatt abban az arányban hanyatlottak. 
Martinuzzi ekkór újból egyesülni kíván Ferdinánddal, köve-
teket küld az 1548-i pozsonyi gyűlésre és Izabellát meg Petro-
vicsot is rá bírja az egyesség megkötésére. Izabella '1551-ben 
csakugyan lemond trónjáról Ferdinánd javára, ki viszont 
100,000 aranyat biztosít neki hitbér fejében, fiának, János Zsig- . • 
mondnak pedig egyik leányát ígéri nőül. Hasztalan fenyeget a " 
nagyvezir, hasztalan tiltakozik a franczia követ e szerződés ellen : -
Martinuzzi átadja Erdély kormányát Ferdinánd biztosainak, 
Nádasdy Tamás és Castaldo tábornoknak, mire Ferdinánd Marti-
nuzzit királyi helytartónak, a pápa pedig bibornokká nevezi ki 
hálából. — Ámde úgy látszik, mintha Erdély mégis keserűen 
lakolna az egyezségért: a szultán nagy hadat küld a Maros men-
tére. Martinuzzi azonban most sem esik kétségbe s újból elámítja 
a törököt. Pontosan beküldi Erdély évi adóját, megvesztegeti a 
török sereg vezéreit és elhiteti velük, hogy egyedül Petrovics az 
áruló, ki Temesvárt és a bánsági várakat mintegy a saját szakál-
lára játszsza Castaldonak kezére. Ezzel a vakmerő, a válságos 
helyzetben gyökeredző politikával megmenti Erdélyt Ferdinánd 
számára: Lippát is közös erővel foglalják el. Ekkor azonban 
fordulópont állott b e : nagy szolgálatai daczára Ferdinánd és 
udvara nem bízott a barát hűségében és midőn a Martinuzzi 
kincseire áhítozó Castaldo a gyanakvó Ferdinánd előtt áruló 
színében tüntette fel a bibornokot, a király arra hatalmazta fel 
tábornokát, hogy adandó alkalommal «az áruló»-val elbán-
hasson. Erre Castaldo tisztjei sorából orgyilkosokat bérelt, kik ¡•¡^".'íagí'"®". 
Martinuzzit Alvinczen, kastélyában, 1551. decz. 17-én megölték. ' 

Martinuzziban hazánk akkori legnagyobb államférfia veszett ' 
el. Egyedül ő bírt azzal a politikai lángészszel, erélylyel és 
ügyességgel, hogy a János király halálát követő bonyodalmakat ' 
megoldhassa. Á nemzeti, alkotmányos, független Erdélynek 
ő az alapítója: ő alapítá meg ama két századon át hagyomá-
nyossá lett erdélyi politikát, mely a nemzet jogaiból megmentett 
annyit, a menynyit a németek és törökök fenyegető túlkapásaitól 
és elbizakodott gyámságátólmegmenteni lehetséges. A független 
Erdély érdekében majd az egyik, majd a másik szomszédhoz 
szegődött ós így egyiket a másikkal ellensúlyozta, a mint azt 
a körülmények parancsolták. — Igaz, hogy minden eszközt fél-
használt, ha alkalmasnak találta czélja elérésére és hogy görbe 
utakon járt, ha a helyzet megkövetelte, de áruló nem volt és 
megölétése épen ez okból nemcsak gyilkosságnak, hanem súlyos 
politikai hibának tekintendő. 

MangoJd: A magyarok o'íiiy. törfc. 11 
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Castaldo r ém-
uralma. 

János 
Zsigmond 
(újból). 
I 0 0 6 — 1 5 7 1 . 

Báthori 
István 
1571—1576. 

Báthori 
Zsigmond 
1581—1598. 

Rudolffal való 
szövetkezés. 

Martinuzzi oktalan megöletése után Erdély Castaldo fize-
tetten zsoldosainak kezébe került, kik az országot rendszeresen 
kirabolták, míg maga a vezér, hogy a fokozódó elégületlenséget 
elnémítsa, a három nemzetet az adófizetés és katonáskodás ter-
hének közös viselése alól felmenté. Erdély belső egységének 
tehát ismét vége szakadt. A német pártnak napjai mindazonál-
tal meg voltak számlálva. Midőn a bosszús szultán Izabella és 
fiának visszahivatását parancsolta meg a rendeknek, ezek jónak 
látták János Zsigmondnak újból meghódolni (1556). Castaldo 
hada csúfosan meghátrált,és Erdély ismét független állammá lett. 

János Zsigmond fejedelem második kormánya alatt kibékült 
Miksa királylyal, mely egyezség azonban a fejedelem korai 
halála következtében felbomlott. 

Az erdélyi rendek most a vitéz Báthori Istvánt választot-
ták meg fejedelmül, ki, miután a Miksa királytól pártolt verseny-
társát, Békés Gáspárt legyőzte, Miksával kibékült és titokban 
hűséget esküdött neki; másrészt a szultának is beküldte az adót, 
mire mind a ketten ismerték el erdélyi fejedelemnek. Belső 
uralma békés jellegű vala, vallási tekintetben a katholikusokkal 
tartott és behívta a jezsuitákat. Külső politikája azonban, illető-
leg a lengyel koronára emelt igényei, háborúba keverték Miksa 
királylyal, ki szintén vágyódott a lengyel trónra. Elvégre Miksa 
király elhalt (1576), Báthoryt pedig a lengyel rendek (1576) 
királyukká választották és ekkor otthagyta bérezés országát ab-
ban a reményben, hogy Lengyelország és Erdély erejével tán 
könnyebb lesz a törökkel megküzdeni. — Mint lengyel király 
nagy fényre és hatalomra emelte az országot, de a töröknek 
közös erővel való kiűzetésére — sokféle tervezgetés daczára — 
nem került a dolog. 

Utóda Báthori Kristóf, majd Báthori Zsigmond lett, ki két 
elődjének politikájával teljesen szakított és Rudolf királylyal ké-
szült szövetkezni. Bármik voltak is okai e politikai irányváltozás-
nak : Zsigmondnak a jezsuiták által történt neveltetése, Carigli 
jezsuita és gyóntatóatya befolyása, a török hatalom érezhető gyön-
gülése,a testvérhaza szenvedései: az ú j politikai irány t'időszerűnek 
mondhatjuk. A magyar királylyal való szövetkezés és együttes 
támadás esetén a török kiveretése nem látszott lehetetlennek 
és Zsigmondnak több tanácsosa, így a később oly nagy hírre ju tot t 
Bocskay István is helyeselték e politikát. Zsigmond tehát, mi-
helvest nagykorú lett, arra kötelezte magát, hogy Rudolf királyt 
elismeri főurának, kire, fiörökös hiányban, országát is hagyja. 
Az óvatos rendek azonban nem helyeselték e török-ingerlö poli-
tikát. A dolog egyre húzódott, míg a meginduló 15 éves magyar-
török háború ezt is meg nem érlelte. Midőn Szinán nagyvezir 
azt követelte Zsigmondtól, hogy csapatjaival segítse, Zsigmond 
nyíltan kijelenté a rendeknek, hogy ő határozottan Rudolfhoz 
kíván átpártolni. Az ellenzék viszont azt tartván, «inkább 
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veszszen egy ember, mint egy ország», összeesküvést szőtt Zsig- Ellenzék kivé-

mond élete ellen, ki erre az összes főúri ellenzéket sommás gezte,esc· 
úton lefejeztette. E rettenetes vérfürdő hatása alatt a meg-
rémült Erdély a német párt táborába ment á t : Zsigmond pedig 
Rudolf királylyal megköté a szövetséget és Mária Krisztierna 
•főherczegasszonyt vette nőül. Egyúttal Moldvát és Havasai- Győztes moldvai 
•földet is politikajanak keretébe vonta, hogy azokból Erdély- hadjáratok, 

•lyel együtt mintegy tömböt alkosson a félhold ellen, és azt a 
két vajdaságot csakugyan fenhatóságának elismerésére kény-

rszeríté. Hasonló szerencse kisérte fegyvereit a megfenyítésére 
küldött Szinán nagyvezirrel szemben, kit Erdélyből egészen 
Gyurgyevőig szorított vissza, a hol azután legyőzte (1594). ^u r g y e v o" , i a" 

!E szép eredmények igazolják az általa teremtett politikai hely-
zetet, kegyetlenségeit is kimentik némikép; a magyarokban 
pedig erős reményt gyújtanak a szabadulásra. Az 1595. magyar 

-országgyűlés már mint bekeblezett részről szól Erdélyről, és 
az egyesítés reményében nagy hadi adót vet ki ; Mátyás . 
fölierczeg pedig Esztergomot és Visegrádot foglalta vissza. Az 
-akkori kor leghíresebb hadvezérei, Don Jüan d'Austria, Tilly, 
Gonzaga és mások terveket dolgoztak ki á magyar és erdélyi 
hadak közös operálására és 1596-ban a magyar hadak tényleg p/"közlV' ha'r-

-szövetkeznek az erdélyi hadakkal, hogy egyesülten leszámol- cza a félhold ei-

Janak a törökkel. A török is érzi a pillanat fontosságát: maga l en· 
1IL Mohamed áll a hadsereg élére és a Tisza mögött, Mező- ^^zte

k
s
i
i,'jsala 

Keresztesnél, Borsodban, ütközik meg a szövetségesekkel; három ° • o l o >· . 
napi elkeseredett csata után a keresztény sereg rendetlensége 

-az utolsó órában a töröknek adja kezébe a diadalt. 20,000 vitéz 
s minden ágyú odaveszett. 

Megfordul immár a koczka: a német szövetségnek vége s itt 
a török bosszújának kezdete. Mintha ez nem volna elég, Zsigmond 

- állhatatlan ságával rémes sorsot hoz országára. 1595-ben csupa 
szeszélyből eltaszítja szerencsétlen nejét és lemond Erdélyről p'gmond .. 

. . lemond először 
Rudolf javára, ki öt két sziléziai herczegséggel, évdíjjal és bibor- jgge. 
noki rang Ígéretével kárpótolta. De mivel Rudolf ígéreteit csak 
félig váltotta be, Zsigmond megbánta az alkut, megszökött 
Sziléziából, váratlanul megint Erdélyben termett és nejét is újból és másodszor 

visszafogadta. Néhány hónap múlva azonban másodszor is kö- 0 ' 
. szönt le és ekkor öcscse, Báthori Endre bibornok követte őt atró-
non, ki csakhamar szánandó helyzetbe jutott, mert Rudolfnak tett i.-ííj« i.=><>f>. 
ígéreteit, a török bosszújától tartván, nem merte teljesíteni; de 
még jobban félt a ravasz és nagyravágyó oláh vajdától, Mihály tói, 
kinek merész röptű terve Erdély, Oláh- és Moldvaország egyesí-
tése vala. Es ekkor az a hihetetlen dolog történt, hogy Rudolf 

•császár és király, a keresztény fejedelmek elseje, az «oláh fáraó»-
val Báthory Endre ellen szövetkezett. Mihály beront Erdélybe 
és Nagyszeben mellett leggyőzi Endrét, ki azután futás közben 
íegy boszúálló székely kezétől leli halálát. 

. 11*. 
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\m}UJuma Mihály lett most Erdély ura. Egybehívta a rendeket és 
' — ' kardjára mutatva, azt mondta : «Ez az én kiváltságom!» Az-

után e jeligének megfelelő módon kormányozni kezdett. Diadalmi 
mámorából azonban felzavarta őt a Rudolf királytól küldött 

Básta 1600. Básta tábornok, kivel az erdélyi rendek, hogy az oláhtól 
meneküljenek, kezet fogtak. Mivel azonban Básta ura lma 

Í6oo-ni60iSZOrsem v o l t J o b b a Mihályénál, a rendek harmadízben is vissza-
' fogadták Zsigmondot. Ennek hallatára Rudolf ismét szövet-

ségre lépett a nála Prágában tisztelgő Mihálylyal, ki azután 
Bástával szövetkezvén, a goroszlói csatában Zsigmondot meg-
győzte és kiszalasztotta. 

közösénél60iS'a Most a két zsarnok társuralma köszöntött be, mely akként 
Básta cyedüi végződött, hogy Básta megölette czinkostársát. De mert a csá-
1601. c száriak ezentúl is rémuralmat folytattak, a rendek kétség-
Zsigmond 4-szer beesetten negyedízben is vissza fogadták Zsigmondot. Básta 
,ö01· azonban elébe ment, Tövisnél legyőzte és erre Zsigmond «utol-

jára ment ki Erdélyből ördögnek». -
föOi3 "J1603 Básta uralma tehát még egyszer megszilárdult. A Brassóba 

' rendelt rendektől naponta új meg új adót csikart ki, oly ínséges 
időben, mikor a piaczon nyíltan árulták az emberhúst, és egy 
kenyérnek 1 tallér volt az ára. Básta nemcsak szigorú, hanem 
igazságtalan kormányt vitt és többi között 3 nemes embert 

• elevenen befalaztatott. Elvégre az erdélyiek a zsarnok ember 
f ^ - y Mózes ellenében Székely Mózes felhívására fegyvert fogtak, ki azután 

' Bástát és rabló hadát az országból kiszalasztotta. Három hónap 
múlva azonban "a Básta által segélyül hívott ú j oláh vajda, 
Badul, betörvén Erdélybe, Brassó mellett Székelyt megtámadta, 
a ki a csatában elesett. 

Erre Básta ötödször fogott «a Sisyphus·munkához», mely 
abban állott, hogy az országgal megkedveltesse katonai dikta-
túráját és katonáit a rablástól elszoktassa. 

Képzelhetni Erdélynek nyomorát ezen lefolyt nyolcz év 
alatt, mely alatt tizenkétszer cserélt u ra t ! Most újból tűrt, de 
azért nem mondott le feltámadásának reményéről. 

4. Háborúk a törökök ellen. A török hódítás terjeszkedése 
Magyarországon határt ér (1606). 

I. Ferdinánd (befejezése). — Miksa. — Rudolf. 

Szalag L., IV. 365. Horváth, IV. 316. Kerékgyártó, I I I . 82. Sayous. 
H . 59. Krónes, I I I . 266. Iíuber, IV. Sza.lay J., I I . 97. Fessler, H l . 5SS. 
I V . 1 . M a g y a r O r s z á g g y . E m i . I V — I X . E r d . O r s z . E m i . I — V . Szilágyi 
S., E r d é l y t . I . 3 5 1 . Salamon, T ö r ö k h ó d í t á s k o r a ( 9 6 . 1.). Egerről: 
Szederkényi, H e v e s v á r m e g y e t . I I . k ö t . 1 8 9 0 . Gömöry G., E g e r o s t r o m a 
( H a d t . K ö z i . , 1 8 9 0 ) . Kropfl., E g e r v á r e l e s t e ( u . o t t , 1 8 9 5 ) . Gyárfás Ist-
ván, D o b ó I s t v á n E g e r b e n ( A k a d . é r t e k . 1 8 7 9 ) . Aczél J., A t ö r ö k h ó d í -
t á s M a g y a r o r s z á g o n ( M e z ő t ú r i g y m n . p r o g r . , 1 8 9 4 ) . Thúry, T ö r ö k t ö r t é -
t é n e t í r ó k . Hammer, I I I . Zinkeisen, I I . Lázár Gy., A z o z m á n b i r o d a l o m 

Básta 5-ször 
1603—1604. 
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t ö r t é n e t e . Károlyi Árpád, D o b ó I s t v á n é s B a l a s s a J á n o s ö s s z e e s k ü v é s e 
S z á z a d o k , · 1 8 7 9 é s k ü l ö n ) . Wamecke, D a s L e b e n S c h w e n d i ' s I . 1 S 9 2 . 
E. Martin, S c h w e n d i u . s e i n e S c h r i f t e n . 1 8 9 3 . Szendrey J., S z o l n o k 
e l e s t e ( H a d t , K ö z i . , 1 8 8 9 ) . Illésy J., A d a t o k a s z o l n . v á r h o z ( u . o t t , 1 8 9 3 ) . ' 
Czimer K., A s z e g e d i v e s z e d e l e m ( u . o t t , 1 S 9 1 ) é s T e m e s v á r m e g v é t e l e 
( u . o t t , 1 S 9 3 ) . Gindely, K . K u d o l f . 2 k ö t . Berzeviczy Ödön, A c s a t á r i 
H o f f m a n n o k ( S z á z a d o k , 1 8 9 2 ) . Szitnyai Gy., A b á n y a v i d é k v e s z e d e l m e . 
1 5 7 5 . ( S z á z a d o k , 1 8 9 3 ) . Sziszeid csata: Gömöry G. é r t e k e z é s e ( H a d t ö r t . 
K ö z l e m . , 1 8 9 4 . 3 9 3 . ) . Eggenberger j e l e n t é s e ( u . o t t , 1 8 9 4 ) . Gömöry, V e s z -
p r é m é s V á r - P a l o t a e l e s t e 1 5 9 3 ( u . o t t , 1 8 9 5 . 2 5 4 . 1.) é s G y ő r i e m l é k -
k e r e s z t e k ( u . o t t , 1 8 9 3 . 2 7 9 . ) ; u . a z , E s z t e r g o m b e v é t e l e ( u . o t t , 1 8 9 1 ) ; 
u . a z , H a t v a n b e v é t e l e 1 5 9 6 ( u . o t t , 1 8 9 4 ) . Tháry, D s á f e r p a s a ( e l r a b -
l o t t m a g y a r fiúból l e t t h í r e s t ö r ö k h a d v e z é r ; u . o t t , 1 8 9 2 ) . V . ö . Márki S., 
( A 1 5 é v e s t ö r ö k h á b o r ú k e z d e t e ( k ü l . A r a d v m . t e r ü l e t é n ( u . o t t , 1 8 9 4 ) ' 
Kozics László, G y ő r v á r 1 5 9 4 — 9 8 ( u . o t t , 1 8 9 1 ) . — A mczökeresztesi 
csatáiról 1. a 3 . f e j . é l é n k ö z i . i r o d a l m a t . F e h é r v á r e l e s t é r ő l 1. Gömöry é s 
karácsonyi J. c z i k k e i t ( H a d t ö r t . K ö z i . V . é s V I . é v f . ) ; M á t y á s f ő h e r c z e g 
l e v e l e a z 1 6 0 5 . h a d j á r a t r ó l ( n . o t t , V I . ) . Jedlicska, H ő s P á l f f y M i k l ó s 
( S z á z a d o k , 1 8 9 2 ) . A z 1 6 0 5 . é v i b é k e a l k u d o z á s o k r ó l 1. Báth Károly e z i k k é t 
( A k a d . é r t . , 1 8 6 7 ) é s Tlialy K. e z i k k é t ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 6 7 ) . · Franki 
Vilmos, A b é c s i b é k e ( G y ő r i t ö r t é n , f ü r e t e k , 1 8 6 5 é s 1 8 6 8 ) . Nemes 

Elek, A z 1 6 0 6 . b é k e t ö r t é n e t é h e z ( E r d é l y i m u z e u m , 1 8 7 9 ) . Horváth M., 
A d a l é k o k a b é c s i b é k e t ö r t é n e t é h e z ( K i s . t . m ű n k . I . 4 3 4 . ) . Majláth Béla, 
A b é c s i b é k e ( O k l e v é l t á r ) . 1 8 8 6 . Salamon, K é t m a g y a r d i p l o m a t a , 2 . k i a d . 
1 8 8 4 . Stauff'er, B u s s w o r m c s á s z . h a d v e z é r é l e t e . 1 8 8 6 . Kropf Lajos, J o h n 
S m i t b ( T u r u l , 1 8 8 8 ) . . . . 

Lássuk már most a magyar ügyek fejlődését Martinuzzi 
halála óta. 

A bibornok megöletése alkalmul szolgált a portának, 
hogy megújítsa a háborút, mely leginkább várak ostroma által ~ " 
lett nevezetessé. Akkoriban a végvárak a kalandra szomjúhozó 
ifjak iskolái valának, a hová a környékbeli megyei nemesség fiáit 
küldé hadi gyakorlatra. A magyar vezérek még ebben az időben 
erősen bíztak a várakban és a hit csakugyan csodákat művelt 
«az ifjú vitézek dicséretes seregében». De nem mindenütt. Több 
fontos végvárunk török kézre került. A lehangoló pusztulásból 
kimagaslik 'Losonczi István hősi alakja, a ki Temesváréit,'Temesvár 1552. 
és Szondi Györgyé, a ki Drégelyt védelmezte utolsó lehelletéig.*· Drégely 1552. 
Ugyanakkor bukott el Gyarmat, Széchen, Kékkő, Hollókő és 
Buják. Szolnokból a spanyol-wallon őrség gyáván megszaladt/Szolnok 1552. 
Egert ellenben Dobó István kapitány az oda menekült megyei Eger 1552. 

nemességgel és a polgársággal dicsőén megvédelmezte Achmet 

* L o s o n c z y n é h á n y n a p p a l h a l á l a e l ő t t a z t í r t a : V í g a n v á r j u k a z 
ó r á t , a m e l y b e n ( h a z á n k n a k ) m e g k e l l fizetnünk a z u t o l s ó a d ó s s á g o t » . 
( T ö r t é n e t i T á r , 1 8 8 1 . ' 2 7 8 . 1.). S z o n d i G y ö r g y e m l é k é t a z 1 8 8 5 b e n ' S i m o r 
é r s e k - p r i m á s k ö l t s é g é n - e l k é s z ü l t k á p o l n a ő r z i . E z a l k a l o m m a l m e g j e l e n t i ' 
S z o n d y - A l b u m , 1 8 8 6 . 2 . k i a d á s . K i a d j a Pohgrácz Lajos. V . ö . Knauzj 
D r é g e l y v á r a ( A k a d . é r t e k . , 1 8 9 4 ) . . A c s á d y , D r é g e l y v á r a é s h ő s é ( S z a z a - ; 

d o k , 1 8 8 7 ) . Wagner J:, E m l é k l a p o k D r é g e l y r ő l ( I p o l y s á g , 1 8 9 4 ) ! S z o n d i 
k é t a p r ó d j á t (Arány J.) L i b á r d y s Sebestyénnek-' hívták.' h. Borovstky iS:'. 
e z i k k é t ( a S z á z a d o k b a n · , 1 8 9 1 . 8 5 2 . 1.).. • · - - - - ' " i . 
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pasa 100,000 hadával szemben. — Az ismételve meghosszabbított 
fegyverszünet után Ferdinánd, a ki Erdélynek időközben (1556)-

1562. béke. történt újabb elszakadását is fájlalta, Busbek követe által Szoli-
mánnal nyolcz évre békét kötött, melyben 30,000 arany évi adó 
és ajándékokra kötelezte magát, Erdély függetlenségét pedig-
elismerte. — Két évvel utóbb Ferdinánd sírba szállt; fia Miksa· 
követte öt a trónon, 

jgaíü^i576 Midőn Miksa király János Zsigmond, a szultán gyámoltja-
Szoiímán utolsó e ^ e n háborút indított, az agg Szolimán szultán még egyszer 
7-ik hadjárata . ' rászánta magát egy magyarországi hadjáratra. 1566-ban roppan t 
Szigetvár 1566. haddal Szigetvár alá vonúl, a balatonmelléki megyék e kulcsá t 

elfoglalandó. Szigetvárt Zrinyi Miklós védte. Csüggedetlen hittel 
védte a várat, az abba menekült, mindenre elszánt nemesség 
segélyével, míg a felmentő császári sereg, 100,000 ember ott. 
vesztegelt Komáromnál. Miksa és óvatos bécsi tanácsosai min-
den áron kerülni akarták a döntő válságot: feláldozták t e h á t 
Zrínyit, ki szeptember 8-ikán hősi csapatával együtt dicső önfel-
áldozásra határozta magát. Szolimán nem élte már meg a diadalt, 
de környezete eltitkolta halálát a janicsárok előtt. Békés utódja. 
Szelim beérvén Szigetvárral és Gyulával, pasáit visszarendelte-
és e hírre a felmentő sereg is eredménytelenül szétoszlott, a. 
szultán pedig Miksa kérelmére megújítá az 1562-iki békét. 
Szigetvár bukása és Zrinyi feláldozása az egész hazában keser-
ves panaszokat keltett és az 1567. országgyűlés egyes vidékekre-
nézve a menekvés egyedüli módját csakis a kivándorlásban 
látta. 

r-o^íoos Miksa fia és utóda Budolf volt, kinek uralmát a 15 éves török 
01 ~ ' háború és az alatta megindult ellenreformáczió teszi nevezetessé. 

Egyelőre csak az elsőről szólunk. Az aggSzinán nagyvezir ugyanis, 
15 éves háború neszét vévén a Báthori Zsigmond és Rudolf közötti alkudozá-

soknak, 1593-ban, mint láttuk, rettenetes háborúra határozta 
el magát és a Sziszek ostrománál szenvedett kudarezot Vesz-
prém és Pápa elfoglalásával tette jóvá. 1594-ben puszta meg-
jelenésével megszalasztotta a Mátyás főberczeg alatt Eszter-
gom ostromával elfoglalt német hadat és kezére kerítette-
Tatát, nemkülönben a gr. Hardeck által gyáván feladott Győrt. 
A döntő csapást azonban csak az 1595. év hozta meg, a. 
midőn Budolf király és Báthory Zsigmond hada egyesülten 
szállottak síkra a félhold ellen. Ámde a szerencse Mező Keresz-
tes határában elvégre a pogánynak kedvezett és erre az erdélyi 
és magyar hadak megint különváltak. 

Azontúl Magyarországban nem került többé nyílt csatákra a 
dolog és csaka várháború folyt tovább. Pálffy Miklós és Schwarzen-
berg meglepvén Győrt,visszafoglalták e fontos várat (1598), szint-
úgy Tatát, Veszprémet és Palotát; Ibrahim pasa ellenben Kani-
zsát kerítette kézre. Egészben véve a hazafiak mégis arra ébredtek, 
hogy a török hatalom immár gyengülni kezd és 1606.,. a 15 éves 
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háború lezajlása után a törökök terjeszkedése legalább Magyar-
országon határ t ért. — Rudolf Erdély ú j urának, Bocskay Ist- j ^ j j™^ ' 
ván önzetlen közvemtíködésévelZsüvatorokon Achmed szultánnal ' 
békét kötött. A béke értelmében ő és a szultán egymást császár- Jelentősége, 

nak ezímezik, és ajándékokat küldenek egymásnak ,· Rudolf pedig 
egyszer mindenkorra 200,000 tallért küldött a padisáhnak. A zsit-
vatoroki béke legalább egy időre véget vetett a szüntelen rabló-
támadásoknak. A béke annak tanúsága, hogy a harczfelek 
egyike sem birta a másikat megsemmisíteni; megfértek tehát 
kényszerűségből és elismerték egymást egyenrangú feleknek. 
A (ibécsi »királyból» most «császár» lesz, az évi adó még el-
marad. E béke azért is nevezetes, mivel benne a török első íz-
ben hajlott meg a magyar közjog előtt, a mennyiben elismerte, 
hogy a török hódoltság területén lakó magyar nemes neki sem 
tartozik adót fizetni.* Felemlítendő végül, hogy a királyi biztosok . 
vétkes hanyagsága folytán a török biztosok a magyar király 
részére készült török példányban a föltételeket megmásították 
és hogy csak Illésházy, Bocskay követének ébersége derítette ki 
ezt a csalást. . 

Megbeszélendő források. 

Fleglcr, Sayous é s Teutsch e i n l . m ű v e i ( 2 5 . 1.). Szilágyi S., E r d é l y 
- i r o d a l o m t ö r t é n e t e . ( B u d a p . S z e m l e . R . f o l y . 1 8 5 9 s k ö v . k ö t . ) . U . a z , 
E r d é l y t ö r t é n e t e I I . 5 2 . Toldy, Beöthy é s Bodnár i r o d a l o m t ö r t é n e t i m u n -
k á i . Bauch, U r s i u s V e l i u s ( U n g a r . R e v u e , 1 8 6 6 ) . A z e g y e s p u b l i k á c z i ó k 
e l ő s z a v a i . · 

Oláh Miklós ( 1 4 9 3 — 1 5 6 8 ) . S z e g é n y o l á h s z ü l ő k g y e r m e k e , s z ü l e -
t e t t N a g y - S z e b e n b e n . F e l s é r d ü l v é n , I I . U l á s z l ó u d v a r á b a k e r ü l t é s a z u t á n 
I I . L a j o s n a k , k é s ő b b S z a k m á r y p é c s i p ü s p ö k n e k , v é g r e M á r i a k i r á l y n é -
n a k l e t t t i t k á r á v á . A m o h á c s i v é s z u t á n e l k í s é r t e a f e j e d e l e m a s s z o n y t 
F l a n d r i á b a , h o l 1 0 é v i g t a r t ó z k o d o t t . E z i d ő b e n k o r á n a k ü n n e p e l t h u m a -
n i s t á i v a l l é p e t t é r i n t k e z é s b e . V i s s z a t é r t e u t á n z á g r á b i , a z u t á n e g r i p ü s p ö k k é 
l e t t . 1 5 5 3 - b a n p e d i g F e r d i n á n d é r s e k - p r i m á s s á , m a j d h e l y t a r t ó v á ( í o c u m t e n e n s 
r e g i u s ) t e t t e . M e g h a l t 1 5 6 8 - b a . n . S z i l á r d j e l l e m ű , n a g y b e f o l y á s ú f é r f i ú 
m i n d a z u d v a r n á l , m i n d a z e l l e n r e f o r m á c z i ó t e r é n . O h o z t a b e a j e z s u i -
t á k a t N a g y s z o m b a t b a . F ő b b m ű v e i Naplójegyzetei (Ephemeridcs), m e l y e k 
a z 1 5 5 3 — 1 5 5 9 . é v e k r e v o n a t k o z n a k , é s « L e v e l e z é s e » , m e l y a z 1 5 2 6 — 
1 5 3 8 . é v e k r e t e r j e d . C s u p a l a t i n l e v é l , m e l y E r a s m u s R o t t e r d a m u s é s 

. * M a g y a r o r s z á g a k k o r i t e r ü l e t é t 2 9 7 0 • M y r . - r e s z á m í t h a t j u k ; 
e b b ő l E r d é l y n e k 1 1 9 8 , a t ö r ö k n e k 1 0 6 9 , a m a g y a r k i r á l y n a k 7 0 3 • M y r . 
j u t o t t o s z t á l y r é s z ü l a z s i t v a t o r o k i b é k e é r t e l m é b e n . — M e g j e g y z e n d ő a z o n -
b a n , h o g y m i n d e n a d ó f i z e t é s é s b é k e k ö t é s d a c z á r a a t ö r ö k n e k M a g y a r -
o r s z á g o n e g é s z u r a l k o d á s a a l a t t s z a k a d a t l a n f o l y t a m a g y a r v é g e k é n a 
g u e r i l l a - h a r c z é s r a b l á s . C s a k a n n y i b a n t a r t o t t á k t i s z t e l e t b e n a b é k é t , 
h o g y n a g y o b b v á r a k a t á g y ú k k a l n e m o s t r o m o l t a k é s n a g y o b b h a d s e r e g e k -
k e l n e m v í v t a k c s a t á k a t . 1 5 5 7 - t ő l 1 5 8 5 - i g p l . a f e n n á l l ó b é k e d a c z á r a a 
t ö r ö k 1 8 8 - s z o r t ö r t b e a z o r s z á g b a é s e g y e t l e n e g y é v b e n ( 1 5 7 5 ) f e l é g e t e t t 
7 6 f a l u t é s 3 2 0 0 e m b e r t v i t t e l , (Gömöry G. a M i t t h e i l u n g e n d e s k . k . 
K r i e g s a r c h i v s 1 8 8 5 . 2 . é s 3 . f ü z e t é b e n . ) -
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m á s j e l e s h u m a n i s t á v a l v a l ó b a r á t s á g á r ó l é s t u d o m á n y á r ó l t a n ú s k o d i k . 
( A l e v e l e z é s t k i a d t a Ipolyi Arnold 1 8 7 6 ) . V . ö . Kollányi é r t e k e z é s é t a 
K a t h . S z e m l é b e n . 1 8 8 8 . 

Verancsics Antal, s z ü l . 1 5 0 1 - b e n , S e b e n i c o b a n , m e l y a k k o r V e l e n c z e 
a l á t a r t o z o t t . A m o h á c s i v é s z u t á n m i n t M a r t i n u z z i p á r t f o g o l t j a J á n o s 
k i r á l y s z o l g á l a t á b a l é p e t t , k i n e k m e g b í z á s á b ó l a b é c s i , k r a k k ó i , r ó m a i , 
p á r i z s i é s l o n d o n i u d v a r t j á r t a b e . I z a b e l l a f e j e d e l e m s é g e i d e j é n a z o n b a n 
á t p á r t o l t F e r d i n á n d h o z ( 1 5 5 0 ) é s e g y ú t t a l a p a p i p á l y á r a l é p e t t . F e r d i -
n á n d p é c s i p ü s p ö k k é , 1 5 6 9 - b e n p e d i g e s z t e r g o m i p r í m á s s á n e v e z t e ő t k i . 
M e g h a l t 1 5 7 3 - b a n . M i n t é r s e k - p r i m á s i s n a g y s z á m ú d i p l o m a c z i a i f e l a d a -
to t . v é g z e t t , f ő l e g A l i b u d a i p a s á v a l é s a p o r t á v á l , h o l k é t í z b e n m ű k ö d ö t t 
k ö v e t m i n ő s é g é b e n . V a l l á s i t e k i n t e t b e n t ü r e l m e t l e n s é g e , t u d o m á n y o s 
t e k i n t e t b e n e l l e n b e n s o k o l d a l ú k é p z e t t s é g e á l t a l t ü n t k i . M i n t í r ó l e g -
i n k á b b a t ö r t é n e t i a n y a g g y ű j t é s e k ö r ü l f á r a d o z o t t . Ö s s z e f ü g g ő n a g y o b b 
m ű v e t k e v e s e t i r t ; h a l á l a m e g g á t o l t a ő t a z a n y a g f e l d o l g o z á s á b a n . M a -
g y a r é s l á t ó n y e l v e n i r t m u n k á i b ó l e d d i g 1 2 k ö t e t e t a d o t t k i a z a k a -
d é m i a . í g y p l . p o r t a i k ö v e t s é g i j e l e n t é s e , a z 1 5 4 3 . é v t ö r t é n e t e , M a r t i -
n u z z i t ö r t é n e t e ( a k i t ó c s á r o l ) ; E r d é l y , M o l d v a é s O l á b o r s z á g f ö l d r a j z i 
l e í r á s a , N á n d o r f e h é r v á r e l v e s z é s é n e k o k a i r ó l s t b . F i n o m m ű v e l t s é g ű é s 
é l e s s z e m ű í r ó v o l t , k i k l a s s i k u s m i n t á k u t á n k é p e z t e m a g á t . N e m m u -
l a s z t j a e l a z e s e m é n y e k n e k o k a i t k i f e j t e n i é s h i g g a d t · í t é l e t t e l b i r t . 
E g é s z b e n v é v e e g y e r ő s e n k i d o m b o r o d o t t , a r i s t o k r a t i k u s é s k a t h o l i k u s 
í r ó i j e l e n s é g . — ( V e r a n c s i c s m ű v e i t k i a d t á k Szalay László é s Wenzel 
Gusztáv. V . ö . Acsády Ignácz, V e r a n c s i c s é s S z e r é m i ( A k a d . É r t e s í t ő , 
1 8 9 4 . 1 4 3 . 1.). „ 

Forgách Ferencz s z ü l . 1 5 1 0 - b e n , B u d á n , ő s n e m e s c s a l á d b ó l . 0 i s , 
m i n t V e r a n c s i c s , o l a s z e g y e t e m e k e n · k é p e z t e k i m a g á t , a z u t á n a p a p i 
p á l y á r a l é p e t t . I . F e r d i n á n d k i n e v e z t e v á r a d i p ü s p ö k k é , m a j d t i t k o s t a n á -
c s o s s á . Ü g y e s s z ó n o k l é t é r e r á b í r t a a z 1 5 5 7 - i k i g y ű l é s e n , B e g e n s b u r g b a n , 
a n é m e t r e n d e k e t , h o g y h a z á n k n a k s e g é l y t s z a v a z z a n a k . N a g y s z e r e p e t 
j á t s z o t t a z o r s z á g g y ű l é s e k e n . O v i t t e n e v e z e t e s e n k e r e s z t ü l , h o g y M i k s a 
m e g k o r o n á z t a t o t t . A t r i d e n t i z s i n a t o n i s f e l t ű n t m i n t s z ó n o k . F e r d i n á n d 
h a l á l a u t á n m i n d a m e l l e t t á l l á s a a z u d v a r n á l m e g r e n d ü l t , m e r t M i k s a 
k i r á l y n e m k e d v e l t e . A m e g h a s o n l á s n a k v a l ó d i o k a i t u g y a n n e m t u d j u k , 
d e ú g 5 ' l á t s z i k , h o g y F o r g á c h m á r S z i g e t v á r f e l á l d o z á s a m i a t t n e h e z t e l t 
M i k s á r a . M i d ő n p e d i g a k i r á l y a g y ő r i p ü s p ö k i s z é k e t e g y j ö t t - m e n t 
o l a s z e m b e r r e r u h á z t a : a m e l l ő z ö t t F o r g á c h a k o r t á r s a k b á m u l a t á r a 
á t m e n t a z e l l e n p á r t h o z , J á n o s Z s i g m o n d u d v a r á b a , a h o l a z o n b a n n e m 
j ó l é r e z t e m a g á t é s b e f o l y á s a i s c s e k é l y v a i a . K é s ő b b , B á t h o r i I s t v á n 
a l a t t e r d é l y i k a n c z e l l á r l e t t . M i n d a m e l l e t t e l - e l v á g y a k o z o t t E r d é l y b ő l , 
s ő t e g y í z b e n k i i s a k a r t l é p n i a z . e g y h á z i r e n d b ő l é s m e g h á z a s o d n i . 
M i d ő n m e g r o n g á l t e g é s z s é g é n e k h e l y r e á l l í t á s a c z é l j á b ó l I t á l i á b a u t a z o t t , 
P a d o v á b a n 1 5 7 7 j a n . 1 9 - é n h a l á l á t l e l t e . V . ö . Szádeczky L., A g r ó f 
F o r g á c h - c s a l á d l e v é l t á r á b ó l ( S z á z a d o k , 1 8 8 7 . 5 6 0 . 1.). 

.. F ő m ü v é n e k c z í m e : Rerum Ungaricarum sui temporis Commen-
tarvi. ( « K o r t ö r t é n e t » , 2 2 k ö n y v , 1 5 4 0 — 1 5 7 2 i g . S z a p o l y a i J á n o s h a l á l á t ó l 
B u d o l f m e g v á l a s z t a t á s á i g . ) F o r g á c h a m e g í r t e s e m é n y e k n e k h i t e l e s í r ó j a , 
r é s z b e n s z e m t a n ú j a . S o k a t l á t o t t , s o k b a n r é s z t v e t t . A z ö s s z e g y ű j t ö t t 

: a n y a g n a k , m e l y l y e l b á m u l a n d ó e m l é k e z ő t e h e t s é g é v e l a l e g a p r ó b b r é s z -
l e t e k i g s z a b a d o n r e n d e l k e z e t t , p o m p á s a n t u d t a h a s z n á t v e n n i . K e s e r ű 
t a p a s z t a l a t a i n a k u t ó h a t á s a a l a t t k í m é l e t l e n ü l t á r j a f e l a z e s e m é n y e k 
á r n y o l d a l a i t é s f a n y a r , s a t i r i k u s h a n g o n m é r l e g e l i a n e m z e t j ö v ő j é t . 

• E l l e n e i a z t h o z t á k f e l e l l e n e , h o g y r é s z r e h a j l ó a n " í r , m e l y v á d i r á n t 
• a n é z e t e k m a i n a p i g é p e n ú g y e l t é r ő k , m i n t b a j d a n á b a n . A z a z e g y a z o n -
b a n t a g a d b a t l a n , h o g y a m i t e g y s z e r i g a z n a k f e l i s m e r t , a z t b á t r a n k i i s 

• m e r t e m o n d a n i . ( M ű v é t k i a d t a Majer Fidél, 1 8 6 6 . A k a d é m i a . ) H o g y 
• h a g y a t é k á n a k e g y r é s z e m á r 1 5 8 S - b a n v o l t s a j t ó a l a t t , k i m u t a t t a Szá-
•deczky L. K o v a c s ó c z y l e v e l e z é s é b e n . ( T ö r t . T á r . 1 8 9 3 . 3 3 . s k . 1.) 

Istvánffy Miklós, de Kisasszony falva, s z ü l . P é c s k ö r n y é k é n , - h o g y 
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m e l y i k é v b e n , a z k é t e s . T ö b b o l a s z é s n é m e t e g y e t e m e n k é p e z v é n m a g á t , 
e l s a j á t í t o t t e g y e s o m ó k l a s s i k u s é s m o d e r n n y e l v e t . H a z a t é r t e u t á n e l ő -
s z ö r a h a d i p á l y á r a l é p e t t : t ö b b i k ö z ö t t S z i g e t v á r o t t i s s z o l g á l t e g y i d e i g 
Z r í n y i a l a t t . K é s ő b b O l á h é r s e k - p r i m á s m e l l é k e r ü l t m i n t t i t k á r , M i k s a 
a l a t t a k i r . k a n c z e l l á r i á b a n k a p o t t h e l y e t , I I . I t u d o l f a l a t t p e d i g t a n á -
c s o s é s n á d o r - l i e l y e t t e s l e t t , m e l y á l l á s b a n n a g y b e f o l y á s t g y a k o r o l t 
m i n d a z o r s z á g g y ű l é s e k e n , m i n d p e d i g d i p l o m a t i k u s ü g y e k b e n . M i d ő n 
( R u d o l f v é g r e k é n y t e l e n v o l t n á d o r v á l a s z t ó g y ű l é s t h i r d e t n i , I s t v á n f y n a k 
v e r s e n y t á r s a a k a d t a p r o t . I l l é s h á z y b a n , m i ő t r o p p a n t u l b á n t o t t a . M i d ő n 
p e d i g a v á l a s z t á s o n e l b u k o t t , s z é l h ű d é s é r t e ( 1 6 0 8 . n o v . 1 7 . ) . J o b b k e z é t 
a z ó t a t ö b b é n e m i g e n h a s z n á l h a t t a é s n a g y m u n k á j á n e z e n t ú l c s a k k e v e -
s e t b í r t d o l g o z n i . M e g h a l t 1 6 1 5 - b e n , V i n i c á n , V a r a s d m e l l e t t . M e g b í z á -
s á b ó l . P á z m á n y P é t e r r e n d e z t e m ű v é t s a j t ó a l á ( 1 6 2 2 ) . M i n d j á r t h o z z á -
t e h e t j ü k , h o g y a z a v á d , m i n t h a a j e z s u i t á k a z a l k a l o m m a l é l v e , a 
m ű b e m i n d e n f é l e t o l d a l é k o t c s ú s z t a t t a k v o l n a , v a l ó t l a n ; d e e z a 
v á d m é g a b b a n a z e s e t b e n i s , h a i g a z v o l n a , m i t s e m n y o m n a a 
l a t b a n , m i v e l I s t v á n f f y a m ú g y i s m i n d e n b e n a j e z s u i t á k n a k n é z e t e i b e n 
o s z t o z k o d o t t . 

A m ű e z í m e : Ilistoriarum de rebus Ungaricis libri XXXIV. 
1490—1609. A 34 könyv t e l j e s , a k ö v e t k e z ő 3 k ö n y v b ő l c s a k a b ő t a r t a l o m -
j e g y z é k k é s z ü l t e l . — E z a n a g y m u n k a p á r a t l a n s i k e r t a r a t o t t . K ö s z ö n t e 
e z t e l s ő s o r b a n a m a k ö r ü l m é n y n e k , h o g y n e m c s a k m a g a a h a z a i t ö r t é -
n e t r e , h a n e m a z e g y e s , k i v á l ó b b c s a l á d o k n a k t ö r t é n e t é r e i s k i t e r j e s z k e -
d e t t . T o v á b b á , h o g y I s t v á n f f y n e m v é s z e l a z a p r ó s á g o k l a b i r y n t h u s á b a n , 
h a n e m m i n d i g s z e m m e l ^ t a r t j a a z a r á n y o s s á g t ö r v é n y é t é s a n y a g á t 
k i t ű n ő e n t u d j a c s o p o r t o s í t a n i é s e l h e l y e z n i . S t í l u s a t i s z t a é s v i l á g o s é s 
m i n d e n ü t t n y o m a i t v i s e l i k l a s s i k u s t a n u l m á n y a i n a k , ( m i é r t i s • « M a g y a r 
L i v i u s » - n a k n e v e z t é k e l ) . S o h a k i n e m l é p a n y u g o d t t á r g y i l a g o s s á g 
k ö r é b ő l , s z e m é l y e s c z é l z á s o k t ó l m i n d e n ü t t t a r t ó z k o d i k , a m a g a m ű k ö -
d é s é r ő l p e d i g h a l l g a t . í t é l e t e i r ö v i d e k , v a s k ö v e t k e z e t e s s é g ű e k , e l ő a d á s á -
b a n a z e s e m é n y e k e t ú g y t ü n t e t i f e l , a m i n t a z o k e g y m á s b ó l f o l y n a k é s 
e g y m á s t f e l t é t e l e z i k ; k é t e l k e d é s n e k , f o n t o l g a t á s n a k n i n c s e n h e l y e . E h a t á -
r o z o t t s á g a z t a b e n y o m á s t k e l t i a z o l v a s ó b a n , h o g y a d o l o g n a k • c s a k -
u g y a n ú g y kellett m e g t ö r t é n n i e , m a g á b a n I s t v á n f f y b a n p e d i g r é s z r e h a j -
l a t l a n í r ó r a v é l i s m e r n i . P e d i g e b b e n n a g y b a n t é v e d n e . I s t v á n f f y m ű v é -
b ő l e l e j é t ő l v é g i g k é t s a r k a l a t o s a l a p e l v v i l á g l i k k i : e l ő s z ö r a H a b s b u r g -
h á z f e j e d e l m e i i r á n t t á p l á l t f ö l t é t l e n b i z a l o m , m á s o d s z o r a r ó m a i k a t l í . 
e g y h á z h o z v a l ó í ö l t é t l e n r a g a s z k o d á s . E k é t a l a p e l v s z o l g á l t m é r t é k ü l 
- t ö r t é n e t i é s p o l i t i k a i í t é l e t é n e k i s . A m e l y t ö r t é n e t i s z e m é l y i s é g e k m ű -
k ö d é s ü k k ö z b e n e k é t e l v v e l ö s s z e ü t k ö z t e k , a z o k a t k e d v e z ő t l e n s z í n b e n 
- t ü n t e t t e f e l . — M é g m á s t e k i n t e t b e n i s k i f o g á s a l á e s i k I s t v á n í f y . N e m 
h a z u d i k u g y a n , d e e l h a l l g a t o l y d o l g o k a t , m e l y e k r ő l t u d h a t o t t , m é g 
• p e d i g b i z o n y á r a j o b b a n , m i n t b á r k i m á s . — H i t e l é n e n n é l m é g n a g y o b b 
c s o r b á t e j t e t t , h o g y , a m i n t ú j a b b a n k i m u t a t t á k , a c s u p á n b i r v á g y b ó l 
- I l l é s h á z y e l l e n i n d í t o t t p ö r b e n e s k ü s z e g ő , l e l k i i s m e r e t l e n b í r ó k é n t s z e -
r e p e l t , m i r ő l m ű v é b e n t e r m é s z e t e s e n h a l l g a t . — M ü v e m i n d a m e l l e t t 
¡ k é z i k ö n y v v é l e t t a n é m e t · p á r t á l l a m f é r f i a i n a k é s z s i n ó r m é r t é k é v é a 
n é m e t - k a t l i o l i k u s u d v a r i p á r t n a k , d e a p r o t e s t á n s o k i s n a g y b a n o l v a s t á k . 
U t ó b b Timon é s Kazy j e z s u i t á k f o l y t a t t á k , h a b á r m i n t á j u k a t n e m é r t é k 
- u t ó i . . ( L . a V I . s z a k . ) — M a g y a r r a f o r d í t á a m ű v e t Vidovich G-y, 
( 1 8 6 7 — 6 8 . ) V . ö . Sóos, - D e N i c . I s t v á n f f y P a n n o n i l a t i n i t a t e . P r o g r . 
- é r t e k e z é s . L . P l i i l b l o g . K ö z i . 1 8 9 4 . A D r a s k o v i c h , F o r g á c l i , E r d ő d y c s a l á d 
é s I s t v á n f f y k ö z ö t t i l e v e l e z é s t k i a d t a Szerémi ( A t r a k o s t y á n i _ l e v é l t á r b ó l . 
- T ö r t é n e t i T á r . 1 8 9 3 ) . · A z e m l . p ö r r e v o n a t k o z ó l a g 1. Károlyi Árpád p u b l i -
. k á c z i ó j á t . : . I l l é s h á z y h ű t l e n s é g i · p e r e . ( u . o t t , 1 8 S 2 — 8 3 é s k ü l ö n l e n y o -
. m a t b a n ) . Kerékgyártó Árpád é r t e k e z é s e a z í r o d . K ö z l e m é n y e k b e n . I I . 
1 8 9 2 . " . · 

• Brutus lános, s z ü l . V e l e n c z é b e n ( 1 5 1 7 ) . E g y i d e i g m i n t s z e r z e t e s 
. p a p a t a n á r i p á i y á n . m ű k ö d ö t t . M e g i s m e r k e d v é n P a d o v á b a n F o r g á c h 
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F e r e n c z c z e l , e n n e k m e g h í v á s á r a 1 5 7 4 - b e n E r d é l y b e r á n d u l t , a h o t 
B á t h o r y I s t v á n k e g y é b e f o g a d t a . U t ó b b ( 1 5 7 6 ) L e n g y e l o r s z á g b a i s : 
e l k í s é r t e B á t h o r y t · . K é s ő b b B é c s b e k ö l t ö z ö t t , h o l Z s á m b o k i t ö r t é n é s z s z e l , 
S c b w e n d i L á z á r h a d v e z é r r e l , C r a t o , M i k s a k i r á l y o r v o s á v a l é s m á s -
m ű v e l t f é r f i a k k a l - b a r á t s á g o t k ö t ö t t . 1 5 9 2 - b e n ú j b ó l E r d é l y b e n t e r m e t t , 
a h o l m e g i s b a l t . — M ű v e : «Rerum Hungaricarum libri XX.» E b b ő l , 
e l v e s z e t t a X V — X X . k ö n y v . I r á l y a B o n f i n i r a v a l l , n a g y o n s z e r e t , 
h o s s z a s a n e l m é l k e d n i . E g y é b i r á n t l e l k i i s m e r e t e s í r ó v o l t é s l e l k i -
i s m e r e t e s e n h a s z n á l t a f e l a g y u l a f e h é r v á r i l e v é l t á r o k l e v e l e i t i s . 
M ű v é t m á r a g g k o r á b a n í r t a ; i n n e n n y u g o d t h a n g u l a t a . V é d e l m é r e k e l . 
u g y a n a z e r d é l y i f e j e d e l m e k n e k , d e m é g s e m a z o k n a k b á m u l ó j a . — M ű -
v é t k i a d t á k Tolcly Ferencz é s Nagy Iván ( A k a d é m i a ) . M e g l e h e t ő s r e g é -
n y e s é l e t é t f e l d e r í t e t t e k ü l . Fraknói ( S z á z a d o k , 1 8 8 7 ) . Fabritius K., B r u -
t u s é l e t é r ő l (Tö r t · . T á r . 1 8 7 9 . 3 3 7 . ) . V . ö . c z i k k e m e t a P a l i a s z - L e x i k o n -
b a n ( Í I I . 7 4 2 ) . Vietorisz, B r u t u s l a t i n s á g a ( B u d a p . d i s s e r t á c i ó . 1 8 9 0 . 
B r u t u s e r d é l y i v i s z o n y a i r a K o v a c s ó c z y é l e t r a j z a é s l e v e l e z é s e i s v e t -
v i l á g o t . K i a d t a Szádeczky L. 1 8 9 1 — 9 2 ) . 

Szamosközy (Zamosius) István, egy r e f . h i t ű , S z a m o s k ö z é r ő l K o l o z s -
v á r o t t l e t e l e p e d e t t c s a l á d n a k s a r j a d é k a , m e l y v á r o s b a n m a g a i s 1 5 6 5 · 
k ö r ü l s z ü l e t e t t . K o r á n á r v a s á g r a j u t v á n , K o v a c s ó c z y L á s z l ó k o r l á t n o k -
b a n j ó t e v ő r e a k a d t , a k i ő t a z o l a s z e g y e t e m e k r e k ü l d t e ( 1 5 9 1 ) . P a d o -
v á b a n , m a j d K ó m á b a n t a r t ó z k o d o t t , h o l « Z a m o s i u s » á l n é v e n E r d é l y -
o r s z á g n a k r é g i d á k f e l i r a t a i r ó l k i s é r t e k e z é s t t e t t k ö z z é . A z u t á n v i s s z a -
t é r t h a z á j á b a . J ó t e v ő j é n e k e z a l a t t t ö r t é n t k i v é g e z t e t é s e m i a t t S z a m o s k ö z y 
b ú b á n a t b ó l e g é s z e n a k o m o l y t ö r t é n e t í r á s r a v a d t a m a g á t , m e l y t é r e n , 
r ö v i d i d ő a l a t t o l y h í r n é v r e e m e l k e d e t t , h o g y B o c s k a y I s t v á n « o r s z á g o s » 
t ö r t é n é s z s z é n e v e z t e k i , K á k ó c z y Z s i g m o n d p e d i g h á z z a l é s b i r t o k k a l , 
a j á n d é k o z t a m e g . R á k ó c z y v é g r e n d e l e t é b e n s e m f e l e d k e z e t t m e g a z Í r ó r ó l , 
m e g h a g y v á n , h o g y ö r ö k ö s e i S z a m o s k ö z y n e k , m ű v e k i a d á s a c z é l j á b ó l , . 
2 0 0 f o r i n t o t fizessenek k i , m e l y ö s s z e g h e z a z o n b a n S z a m o s k ö z y n e m b i r t 

h o z z á j u t n i é s í g y k ö n y v é t k i n e m a d h a t t a . K é s ő b b i é l e t é t h o m á l y f e d i . 
A k é z i r a t e r e d e t i j e e l v e s z e t t é s c s a k e g y e s t ö r e d é k e k m a r a d t a k r e á n k . 
Maga a mű három külön egészet képező és külön czimet viselő részre 
oszlik. 1. Rerum Ungarica.rum libri IV. 1566—1586. 2. Rerum Transyl-
vanarum Pentades. E r é s z b ő l c s a k a z 5 e l s ő P e n t a s v a n m e g , é s a. 
6 - i k n a k e l s ő k ö n y v e . A P e n t a s o k b a n t á r g y a l j a a z 1 5 9 8 — 1 5 9 9 . é v e k e t . 
3 . Hebdomadok. E z e k b ő l m e g m a r a d t a z 1 6 0 3 . é v r e s z ó l ó V I . , V I I . és . 
V I I I . r é s z . — E f ő m ű t ő l e l t e k i n t v e í r t ő m é g naplószerű feljegyzéseket 
( a z 1 5 4 2 — 1 6 0 8 . é v e k r ő l ) é s n é h á n y c s í p ő s e p i g r a m m o t . — S z a m o s k ö z y 
a k é s ő i r e n a i s s a n c e fia. J ó l l e h e t a z o n b a n ő i s ü r e s p h r á s i s t a d b ő s e i 
a j k á r a , m é g s e m l e s z o l y m o d o r o s s á , m i n t B o n f i n i é s k ö v e t ő i . M i n t t ö r -
t é n e t í r ó l é p t e n - n y o m o n o k n y o m o z ó é s l e l k i i s m e r e t e s í r ó n a k v á l i k b e -
G y a k r a n t u d a k o z ó d o t t a f ő s z e r e p l ő k n é l c z é l j a i k i r á n t é s a n y e r t f e l v i l á -
g o s í t á s o k a t ú g y s z ó l v á n m e l e g i b e n p a p i r r a v e t e t t e . H i g g a d t i t é l e t é r ő L 
b i z o n y s á g o t t e s z p é l d á u l , h o g y n e m h i s z B o n f i n i n a k m e s é i b e n é s a s z é k e -
l y e k b ú n n e m z e t i s é g é t a m o n d á k p r s z á g á b a u t a s í t j a . O b e n n e k é t s é g -
k í v ü l a X V I I . s z á z a d n a k l e g j o b b é v k ö n y v í r ó j á t k e l l t i s z t e l n ü n k . ( M ű v e i t 
k i a d t a Szilágyi Sándor. A k a d é m i a 3 . k ö t . ) , a k i 1 8 8 8 - b a n a T ö r t é n . T á r . 
b a n p ó t l é k o t i s k ö z ö l t , s z i n ú g y Pettkó Béla ( u . o t t ) . E z e k a r é s z l e t e k 
a z 1 5 9 3 — 9 6 . é v e k e s e m é n y e i r e v o n a t k o z n a k , t o v á b b á a z 1 6 0 2 — 3 . é v i e r d é l y i 
d o l g o k r a é s F ü l e k o s t r o m á r a ( 1 6 0 4 ) . U j a b b p ó t l é k o k 1 8 9 2 - b e n k e r ü l t e k 
n a p f é n y r e . E z e k e t i s Szilágyi S. t e t t e k ö z z é ( T ö r t é n . T á r . 1 8 9 4 ) . T a r t a l -
m u k a z 1 6 0 4 — 6 . é v i e s e m é n y e k l e í r á s a . 

A z e r d é l y i k ú t f ő k k ö z ü l m é g Gyulaffi Lestár f e l j e g y z é s e i ( 1 5 4 1 — 
1 6 0 6 ) e m l í t e n d ő k . K i a d t á k Szabó Károly ( 1 8 8 1 ) é s p ó t l ó l a g Szilágyi S . 
( T ö r t . T á r . 1 8 9 3 ) . « E p h e m e r i d á k » c z . m ű v e e l l e n b e n m é g l a p p a n g . V . ö . 
S z á z a d o k , 1 8 9 4 . 5 3 4 . 

Zsámboki lános (Sambucns)·, s z ü l . N a g y s z o m b a t b a n ( 1 5 3 1 ) , t ö b b 
o l a s z , f r a n c z i a é s n é m e t e g y e t e m e n t a n u l t é s b ő n y e l v i s m e r e t e k k e l b i r t . 
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M i k s a a l a t t a z « u d v a r i t ö r t é n é s z » r a n g j á t n y e r t e , -j 1 5 8 4 B é c s b e n . K i a d t a 
B o n f i n i , R a n z a n o é s B r o d a r í c s m ű v e i t é s t ö r t é n e t i m o n o g r a p h i á k a t í r t 
k o r m á n y p á r t i s z e l l e m b e n . 0 a d t a k i a z e l s ő n y o m t a t á s b a n m e g j e l e n t 
t ö r v é n y g y ű j t e m é n y t i s ( C o r p u s J u r i s ) . 

. Heltai Gáspár é s Tinódiról a l á b b l e s z s z ó ( 1 7 3 — 7 4 . 1.). Heltai e g y e -
n e s e n a b b ó l a c z é l b ó l í r t , h o g y a m a g y a r o k n a k « n e k e l l e s s é k a finnyás 
B o n f i n i t f o r g a t n i o k , h a n e m h o g y a z ő n y e l v e k b e n m e g l á t h a s s á k a z ő 
e l e j e k n e k j e l e s h i s t ó r i á t . » Tinódy Sebestyén a l e g j e l e n t é k e n y e b b t ö r t é -
n e t i n é p k ö l t ő , e g y ú t t a l u t o l s ó k é p v i s e l ő j e a r ö g t ö n z ő d a l n o k o k n a k . T ö r -
t é n e t i é n e k e i t n a g y o b b r é s z t a z u r a k k ö r é b e n z e n g t e e l , k i k n e k v á r a i b a n 
m e g f o r d u l t . ( « B u d a e l v e s z é s é r ő l » , « T ö r ö k B á l i n t f o g s á g á r ó l » , « L o s o n c z i 
I s t v á n h a l á l á r ó l T e m e s v á r b a n » , « E g e r v á r v i a d a l á r ó l » ) . 1 5 5 4 - b e n k i a d t a 
Erdély története c z í m ű r í m k r ó n i k á j á t . T ő s g y ö k e r e s h a z a f i , k i b á t r a n s z ó -
l a l t f e l a h a z á t r o m l á s b a d ö n t ő p á r t o s k o d á s e l l e n . 

lllésházy István, a n á d o r , n a p l ó j e g y z e t e k e t i r t , m e l y e k a z o n b a n c s a k 
a 1 5 é v e s t ö r ö k h á b o r ú i d e j é r e v o n a t k o z n a k . K i a d t a Kazinczy Gábm 
( A k a d . 1 8 6 3 ) , L e v e l e i t 1. a z a l á b b e m l . o k l e v é l t á r a k b a n ( k ü l . T ö r t é n . T á r . 
1 8 7 8 ) . ^ ^ 

Országgyűlési Emlékek. A m a g y a r o r s z á g g y ű l é s e k e n h o z o t t t ö r v é -
n y e k c s a k 1 6 0 4 ó t a j e l e n t e k m e g rendesen n y o m t a t á s b a n , * d a c z á r a a n n a k , 
h o g y a t ö r v é n y e k n e k h i v a t a l o s k i a d á s á r a m á r é v s z á z a d o k k a l e z e l ő t t t ö r -
t é n t e k k é s z ü l e t e k ( 1 5 0 4 ) , é s h o g y e g y e s b u z g ó h a z a f i a k m á r r é g e b b e n f á r a -
d o z t a k e t é r e n . A z 1 5 5 0 . o r s z á g g y ű l é s h a t á r o z a t a f o l y t á n I . F e r d i n á n d 
h a z á n k n a k a k k o r i j e l e s e b b j o g t u d ó s a i b ó l b i z o t t s á g o t n e v e z e t t k i , m e l y a 
h a z a i j o g o t W e r b ő c z y p é l d á j á r a ö s s z e g y ű j t ö t t e é s k i a d t a . E z a z ú g y n e v e -
z e t t « N é g y e s k ö n y v » ( Q u a d r i p a r t i t u m ) , m e l y a z o n b a n f é l r e t é t e t e t t . A l e g -
r é g i b b n y o m t a t o t t g y ű j t e m é n y t Zsámboki János ( S a m b u c u s ) u d v a r i t ö r -
t é n é s z a d t a k i 1 5 8 1 - b e n , m e l y g y ű j t e m é n y a z 1 4 8 1 - i g h o z o t t t ö r v é n y e -
k e t ö l e l t e f e l , d e n e m t e l j e s e n . 1 5 8 4 - b e n Mossóczy Zakariás é s Telegdy 
Miklós p ü s p ö k ö k e g y e g é s z ö n á l l ó t ö r v é n y g y ű j t e m é n y t a d t a k k i , m e l y 
1 5 8 3 - i g t e r j e d . E z e n 1 5 8 4 . é v i k i a d á s u t ó b b m é g t ö b b í z b e n l á t o t t n a p -
v i l á g o t , í g y 1 7 7 1 — 7 9 . k ö z ö t t Szegedy János által. — A h a r m a d i k g y ű j t e m é n y t 
Szent Ivá/nyi ¡Márton a d t a s a j t ó a l á , 1 6 9 6 - b a n , é s e z a z e l s ő , m e l y a Corpus 
Juris hungarici c z í m e t v ise l i . 

Az országgyűlési jegyzökönyvek és egyéb irományok csak 1790 óta 
v a n n a k m e g n y o m t a t á s b a n ; r é g i b b i d ő k b ő l c s a k h é z a g o s t ö r e d é k e k m a -
r a d t a k r e á n k A k é t K o v a c l i i c l i b u z g a l m á n a k k ö s z ö n h e t j ü k e l a p p a n g ó 
m a r a d v á n y o k n a k g y ű j t é s é t . A l e g r é g i b b r e á n k m a r a d t o r s z á g g y ű l é s i n a p l ó -
f e l j e g y z é s e k a z 1 4 9 7 . é v b ő l v a l ó k . 

U j a b b a n a m . a k a d é m i a m i n d a m a g y a r , m i n d a z e r d é l y i «Ország-
gyűlési Emlékek·*-nek k i a d á s á t t ű z t e k i f e l a d a t á u l , d e c s a k a z 1 5 2 6 . é v 
u t á n i i d ő k b ő l . E v á l l a l a t b a n m e g t a l á l h a t ó k a k i r á l y i m e g h í v ó l e v é l , a 
k i r . b i z t o s o k n a k é s k ö v e t e k n e k m e g b í z ó l e v e l e i , a z a z o k t ó l s z á r m a z ó 
l e v e l e k , a k i r . b i z t o s o k j e l e n t é s e i a g y ű l é s r ő l , a k ö v e t e k n a p l ó i é s j e l e n -
t é s e i , a k ü l f ö l d i k ö v e t e k j e l e n t é s e i . V é g ü l a r e n d e k f e l i r a t a i é s m a g u k a 
t ö r v é n y e k , m é g p e d i g , h a n i n c s m e g a z e r e d e t i p é l d á n y , a M o s s ó c z y -
f é l e ( 1 5 8 4 . ) k i a d á s u t á n . 

A M a g y a r O r s z á g g y ű l é s i E m l é k e k e t Fraknói (és a I X . k ö t e t t ő l 
k e z d v e ) , ő é s Károlyi Árpád r e n d e z i k s a j t ó a l á , a z e r d é l y i e k e t Szilágyi 
Sándor. 
. Az erdélyi törvénygyűjtemények k ö z ü l e l ső h e l y e n az a g y ű j t e m é n y 
e m l í t e n d ő , m e l y e t 1 6 1 9 - b e n Bethlen Gábor f e j e d e l e m á l l í t t a t o t t e g y b e . 
(«Specimen Juridici I*rocessust>) U t á n a I. Bákóczy György fejedelem. 
r e n d e z e t t i l y g y ű j t e m é n y t , e g y e t é r t v e a z 1 6 5 3 . o r s z á g g y ű l é s s e l . C z í m e : 

. * Fraknói s z e r i n t : M a g y . O r s z . E m l . I . B e v e z e t é s V I . l a p . — A l e g -
e l s ő n y o m t a t á s b a n m e g j e l e n t t ö r v é n y k ö n y v M á t y á s 1 4 4 6 - k i t ö r v é n y -
k ö n y v e , m e l y k é t é v v e l u t ó b b k e r ü l t k i a s a j t ó a l ó l . 
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«Approbatae Constitutiones Regni Transylvaniae et Partium Ungariae», 
m e l y b e n m e g v o l t a k a z 1 5 4 0 — 1 6 5 3 . é v i t ö r v é n y e k . V á j j o n a z o n b a n t e l -
j e s e n , n e m t u d j u k , m e r t a z e r e d e t i p é l d á n y a t a t á r o k b e t ö r é s e i d e j é n 
e l v e s z e t t . A h a r m a d i k g y ű j t e m é n y a z 1 6 6 9 . é v i o r s z á g g y ű l é s é s Apaffi 
Mihály f e j e d e l e m m e g b í z á s á b ó l j e l e n t m e g 1 6 7 1 - b e n «Constitutiones Com-
pilatae« c z í m e n ; m a g á b a n f o g l a l j a a z 1 6 5 4 — 1 6 6 9 . é v i t ö r v é n y e k e t . A z 
1 6 6 9 — 1 S 4 S i g h o z o t t t ö r v é n y e k m i n t « n o v e l l a r i s c z i k k e k » j á r u l t a k a 
r é g i e b b e k h e z . 

Oklevéltárak: Horváth Mihály, B r ü s s z e l i O k m á n y t á r ( 4 . k ö t . ) . 
Bnchholtz, G e s c b . K a i s e r F e r d i n a n d s I . 9 k ö t . ; Gévay, U r k u n d e n u . 
A c t e n s t i i c k e z u r G e s c b . z w i s c h e n O e s t e r r e i c b - U n g a r n n n d d e r P f o r t e . 
1 1 k ö t . ; Theiner, M o n . S l a v o r u m M e r i d i o n a l i u m . ( I d e s z ó l a I I . k ö t . ) ; 
Lasker, Scepper, ( V . K á r o l y k ö v e t e ) é s Busbek Auger d i p l o m á c z i a i j e l e n -
t é s e i é s a p o r t á n v i s e l t k ö v e t s é g i n a p l ó i k ü l ö n i s m e g j e l e n t e k . T o v á b b á 
I I I . P á l p á p a é s F a r n e s e S á n d o r b i b o r n o k M a g y a r o r s z á g r a v o n a t k o z ó 
d i p l o m á c z i a i l e v e l e z é s e . 1 5 3 5 — 1 5 4 7 . ( K i a d t a Óváry Lipót. 1 S 7 9 . A k a d . ) 
M a g y . t ö r t é n e t i o k m á n y t á r , l o n d o n i k ö n y v - é s l e v é l t á r a k b ó l . 1 5 2 1 — 1 7 1 7 . 
( A k a d . 1 8 5 9 . ) K i a d t a S¿monyi Ernő.—Schuller, U r k d l . B e i t r á g e z u r G e s c h . 
S i e b e n b ü r g e n s 1 5 2 6 — 3 8 ( A r c h í v f ü r S i e b e n b g . L a n d e s k u u d e ' 1 8 9 4 ) . 
Károlyi Árpád, A d a l é k o k a n a g y v á r a d i b é k e é s a z 1 5 3 6 — 3 S . é v e k t ö r -
t é n e t é h e z ( 1 8 8 1 ) é s a T ö r t . T á r b a n ( 1 8 7 8 ) . U . a z , O k l e v e l e k D o b ó é s 
B a l a s s a ö s s z e e s k ü v é s é h e z ( T ö r t . T á r 1 8 7 9 ) . Friedensburg, N u n t i a t u r -
b e r i c b t e a u s D e u t s e h l a n d . 4 k ö t . ( V . ö . S z á z a d o k , 1 S 9 3 . 9 0 2 . ) . Q u e l l e n 
u . F o r s c h u n g e n a u s d . G e b i e t d . G e s c b i c b t e . K i a d j a a G ö r r e s - t á r s u l a t , 
i l l . Dietrich F. 1 8 9 2 . ( M o r o n e k ö v e t s é g e . S z a p o l y a i J á n o s t a n u n t i u s b e z z e g 
r o s s z s z í n b e n f e s t i . ) Stieve, W i t t e l s b a c h e r B r i e f e ( M ü n c h e n i a k a d . f o l y t a t ó -
l a g ) . Károlyi Árpád, F r á t e r G y ö r g y l e v e l e z é s e ( T ö r t . T á r 1 8 7 8 — 8 2 ) . Marli-
nuzzi, B e g e s t r u m d e n o n n u l l i s n e g o c i i s p u b l i c i s e t p r i v a t i s . 1 5 4 4 — 4 6 . ( T ö r -
t é n . T á r 1 8 9 3 ) . Szádeczky, O k l e v é l t á r i p u b l i k á c z i ó i E r d . t ö r t é n e t é h e z ( T ö r t . 
T á r 1 8 8 1 — 8 6 ) . Barabás S., B e g e s t á k E r d . t ö r t é n e t é h e z ( M a r t i n u z z i é s 
C a s t a l d o k o r á h o z ( T ö r t . T á r 1 8 9 2 ) . Szádeczky L., K o v a c s ó c z y l e v e l e z é s e 
1 5 7 7 — 9 4 ( T ö r t . T á r 1 8 9 2 — 9 3 ) . U . a z , S z é k e l y O k l e v é l t á r . I V . k ö t . ( M i -
h á l y v a j d a k o r á h o z . 1 8 9 4 ) . Détsényi p u b l i k á c z i ó j a A r g é n t i n i j e z s u i t a 
j e l e n t é s e i r ő l 1 6 0 0 — 6 ( S z á z a d o k , 1 8 9 3 . 1 2 8 . ) . I l l é s b á z y l e v e l e i ( T ö r t é n . . 
T á r 1 S 7 8 s k ö v . K i a d t a Károlyi Árpád, a z I l l é s b á z y p ő r é r e v o n a t k o z ó 
o k i r a t o k . ( T ö r t é n . T á r 1 8 S 2 — 8 3 ) . Majláth Béla, A b é c s i b é k e ( O k l e v é l -
t á r , 1 S 8 6 ) . Szilágyi S., A b é c s i b é k e o k m á n y t á r a ( 1 8 8 5 ) . A z ú j a b b k o r -
b ó l v a l ó o k l e v e l e k s z á m a e g y é b i r á n t r o p p a n t n a g y . E g y e d ü l a z o r s z á g o s 
l e v é l t á r b a n v a n k ö r ü l b e l ü l 1 2 m i l l i ó ú j k o r i h a z a i o k l e v é l . . 

, A t ö r ö k h ó d o l t s á g , t o v á b b á a m a g y a r - t ö r ö k a l k u d o z á s o k t ö r t é n e -
t é r e a magyar-török állam-okmánytárnak 9 k ö t e t e s z o l g á l t a t j a a z a d a -
t o k a t . A z I . é s I I . k ö t e t C z e g l é d , N a g y - K ő r ö s , S z e g e d é s H a l a s l e v é l -
t á r a i b ó l k ö z ö l a h ó d o l t s á g t ö r t é n e t é h e z s z ó l ó a d a t o k a t · , n e v e z e t e s e n o k l e v é - ' 
l e k e t . A t ö b b i 7 k ö t e t a z e r d é l y i f e j e d e l m e k é s a p o r t a k ö z ö t t i d i p l o m á -
c z i a i l e v e l e z é s t t a r t a l m a z z a , 1 5 4 0 - t ő l 1 6 9 9 - i g . . 
- I d e t a r t o z n a k v é g ü l a «Török kincstári defterek«. ( K i a d j a Velics 
Antal, Kammerer E. e l ő s z a v á v a l . I . k ö t . 1 5 4 3 — 1 6 3 5 . ( A k a d é m i a . 1 S S 6 ) . 
Szilády Aron, A d e f t e r e k r ő l ( A k a d . é r t e k . 1S72)_ és Vámbéry c z i k k e a 
S z á z a d o k b a n ( 1 8 8 6 — 8 7 ) . T ö r ö k - m a g y a r l e v e l e k P á l f f y M i k l ó s h o z . K i a d t a 
Jedlicska P. ( T ö r t . T á r 1 8 8 1 ) . L e v e l e k E r d é l y t ö r t é n e t é h e z 1 5 9 9 — 1 6 0 1 . 
K i a d t a Szádeczky L. ( u . o t t , 1 8 8 3 — S 3 ) . ' ü . a z , B e g e s t á k M i h á l y v a j d a 
t ö r t é n e t é h e z ( T ö r t . T á r 1 8 8 3 — 8 4 ) . U . a z , O k l e v e l e k é s a d a l é k o k M á r i a 
K r i s z t i e r n a t ö r t é n e t é h e z ( S z á z a d o k , 1 S 9 0 ) . A M o n u m e n t a P o l o n i s e H i s t ó -
r i c a I V : k ö t e t e ( k i a d j a a l e m b e r g i a k a d é m i a ) é s a M o n . s p e c t a n t . h i s - . 
t o r i a m S l a v o r u m M e r i d i o l a n u m t ö b b k ö t e t e ( í g y a I X . ) i s e m l í t e n d ő . 
A t ö r ö k h a d i í r ó k a t k i a d j a Thúry J. ( A k a d . , e d d i g 2 k ö t . ) V . ö . P e c s e v i 
v i s z o n y a a · n i a g y . t ö r t é n e t h e z ( S z á z a d o k , 1 8 9 2 ) ó s Gömöry c z i k k é t . H a d t . 
K ö z i . 1 8 9 0 . . . . · . . . 


